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D E A N  C. L O G A N  
Registrar-Recorder/County Clerk

STATE OF CALIFORNIA )
COUNTY OF LOS ANGELES)

I, DEAN C. LOGAN, County Clerk of the County of Los Angeles, State of California, in and for said County DO HEREBY CERTIFY 
THAT MIHO HIRAMATSU at time of signing a duly commissioned, qualified and acting NOTARY PUBLIC, in the State of 
California, County of Los Angeles, empowered to act as such Notary in any part of this State and authorized to take the 
acknowledgement or proof of powers of attorney, mortgages, deeds, grant transfers, and other instruments of writing 
e)igcuted by any person, and to take depositions and affidavits and administer oaths and affirmations in all matters incident 

lie duties of the officer or to be used before any court, judge, officer, or board.

I FURTHER CERTIFY that the seal affixed or impressed on the attached document is the official seal of said Notary Public and 
it appears that the name subscribed thereon is the genuine signature of the person aforesaid, his (or her) signature being 
of record in this office.

(Valid only if the certification bears the 
embossed Seal of the Registrar- 
Recorder/County Clerk.)

IN WITNESS WHEREOF, I execute this certificate and 
have hereunto set my hand and affixed the seal of 
said County this

02nd day of April  ̂ 2015

DEAN C. LOGAN
Registrar-Recorder/County Clerk

'''^-'^ISTI BROOKS, Deputy County Clerk

BRF03-3/3/2009
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which the person(s) acted, executed the instrument.

I certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the 

foregoing paragraph is true and correct.

WITNESS my hand and official seal.

Signature y  / ■--------------
(Seal)
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NOTARY PUBUC - CAUFORNIA 
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INTRODUCTION
Section 1

Intended Use
The VisionTek® Digital Microscope is used to visuaiize 
embedded or frozen human and animal tissue placed on a 
microscope slide. The image is viewed on a standard 
computer screen in real time with the option to store the 
fieid of view. The device is used in the same manner as 
iight microscope when it is determined that a surgical 
specimen requires microscopic examination for pathoiogy 
by a quaiified pathoiogist. Like the iight microscope, the 
VisionTek has no anaiyticai capability. The VisionTek is 
aiso capabie of high resolution scanning of the whole slide 
(WSI) or Partial slide (PSI).
The Sakura VisionTek WSI and PSI capabilities are for 
research use only in the United States of America and 
may not be used in diagnostic procedures.

•  Slide Tray allows examination and comparison of up 
to 4 slides simultaneously

•  Save snapshots for instant communication
- single or multiple view

•  Annotations can be added to live views and saved 
images

•  Smooth, seamless magnification up to 40x:
- Auto-switching of three optical magnifications
- Automatic digital zooming

• Fast and reliable autofocus
• Manual focusing in live mode
• Store multiple focal planes (Z-stacks)
• Tissue recognition assists scanning and focusing

General Description
The VisionTek is an automated bright field digital 
microscope for histology and cytology. Sample specimens 
are formalin-fixed, paraffin-embedded (FFPE) tissue on 
slides, frozen sections, or cytology preparations with glass 
or film cover slip.
The VisionTek operates interactively, similar to a standard 
light microscope, with the added benefits of digital 
technology. It can also operate in automated whole-slide 
imaging mode.
Upon insertion of the slides, the VisionTek acquires an 
overview image of each inserted slide, including imaging 
of their labels. Overview images of the slides are 
displayed, allowing the user to navigate to positions within 
the specimen. One can then zoom in to view high 
resolution images "live" of selected areas. At the highest 
resolution, sub-cellular and sub-nuclear features can be 
analyzed.
The instrument has the following features:

•  Live examination of specimens
Panning scrolling zooming focusing

- High resolution scans of selected window
• Automated partial or whole-slide scanner

- Walk-away operation
• Viewer allows examination of stored images

^  M s i i t n T e k "

Safety Precautions
WARNINGS, CAUTIONS and NOTES are provided 
throughout this manual to indicate levels of potential 
hazards as defined below:
WARNING
IDENTIFIES A POTENTIAL HAZARD IN WHICH 
FAILURE TO FOLLOW INSTRUCTIONS MAY RESULT 
IN SERIOUS INJURY TO THE OPERATOR AND/OR 
OTHER PERSONNEL

CAUTION
Indicates a potential hazard in which failure to follow 
instruction may result in damage to the instrument 
and/or other property, or may resuit in poor performance.
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INTRODUCTION

NOTE
Indicates a reminder or other helpful information.

VisionTek Cautionary Notes
CAUTION: Do not remove or change objectives. The 
installed objectives are calibrated.

CAUTION: Ensure that there is enough space to the 
rear of the instrument for proper operation and airflow. 

CAUTION: Do not remove the housing of the instrument. 

CAUTION: Do not attempt any repairs or alterations.

Physical Characteristics 
Cabinet Front (Figure 1-A)
Keypad and LED Indicators
Provide the operating controls and indicators necessary to 
operate the instrument and monitor system status.
The Keypad buttons provide the following functions:

POWER
Press for >5 seconds to turn on the instrument. (The main 
switch rear right panel must be ON).
EJECT
Press to eject the Slide Tray. (Only valid when the 
software is not running).
SCAN
<currently inactive>
The LED Indicators provide the following information: 

POWER (Green)
Light is ON only when the power button has been pressed 
and the instrument is running
BUSY (Orange)

Light ON -  Action in process 
ERROR (Red)

Light ON -  Error state 
Slide Tray Door
Provides access for inserting and removing the Slide Tray 
with specimens.

BUSY indicator

ERROR indicator

Slide Tray Door

EJECT button

POWER button 
and indicator

SCAN button
Figure 1-A
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Delivery Contents
VisionTek Digital Microscope includes the following:

•  2 Slide T rays
•  2 X Cable, USB
•  Cable, Gigabit Ethernet
• Power cord, 110V, North America NEMA 1-15 or 

240V SCHUKO
Additional hardware included:

•  6x USB2
•  DVI or Display Port (DP) monitor output,
•  RS-232 Serial
•  1000 Base-T Ethernet
• Intel Pro/1000 PT Server network card
• QWERTY keyboard and mouse 

Monitor:
PC: •  TFT monitor with S-IPS or PVA panel
•  Windows 7 x64 Ultimate SP1 English •  24 inch
•  Intel Core 17-2600 (or higher) •  1920x 1200 pixel
•  8 GByte DDR-3 • Display Port or DVI
•  120GB primary HD-i- 1000 GB secondary HD, • Pre-calibrated

3,5inch,7200rpm

f  i. i *  *' “•

Figure 1-B

Power Cord
Slide T ray camera

2xUSB
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INTRODUCTION

Cabinet Rear (Figure 1-C)
Power Switch — connects the instrument to the main 
power. Switch ON ( I ) to use the instrument.
Power Cord Connector — accepts standard power cords 
for all countries via the IEC-320 plug.
USB, Gig-E Connectors — accepts the provided cables 
for connection to the PC.

USB Control

^  Gig-E 
Camera

Power Cord Connector Power Switch

1.4 Revised 05/10/2013



PC Rear (Figure 1-D)
Power Switch — connects the instrument to the main 
power. Fuses are iocated in this power entry module.
Power Cord Connector — accepts standard power cords 
for ail countries via the IEC-320 plug.
USB, Gig-E Connectors — accepts the provided cabies 
for connection to the VisionTek.

IMPORTANT NOTES:

•  Piug VisionTek USB camera to the second row 
alone, in the right port.

•  Connect VisionTek USB control to the top row, in the 
far ieft port.

•  The two USB ports connected to the VisionTek need 
to be diametrically opposed in the PC ports.

•  Plug keyboard and mouse into the USB hub of the 
monitor.

•  Connect bottom port to the VisionTek Gig-E Adapter 
Card.

•  This is the built-in network regular LAN connection of 
the PC. It is NOT to be connected in any way to 
VisionTek.

Power Cord 
Connector

VisionTek USB 
Control

VisionTek USB 
Camera only

Monitor

Gig-E Camera

Regular LAN 
Connection

i
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Specifications
Models Covered By This Manual
Product Code
9000
9002
9004

Name/Description
Vision-Tek® 115VAC-USA 
Vision-Tek® 230VAC -  Europe 
Vision-Tek® 10OVAC -  Asia

Power Requirements
85 to 264VAC, 47-63HZ, single-phase power cord connector: 
lEC/EN 60320-1/C14
NOTE: Universal power supply.

0  Power Ratings
100V operation: 4 Amps 
240V operation: 2 Amps

Environmental Requirements
Operating:
Temperature Range: +15°C to +35°C 
Relative Humidity: 10% to 75%, non-condensing
Storage;
Temperature Range: -i-5°C to -h40°C 
Relative Humidity: 5% to 85%, non-condensing

Dimensions
Height: 60 cm (23.6 in.)
Width: 50 cm (19.7 in.)
Depth: 50 cm (19.7 in.)
Weight: 35 kg (77.2 lbs)

Instrument Life Expectancy
1 years (with instrument powered on 24 hours a day, 
every day)

Safety Standards
Electrical Safety:
For USA:

UL 61010-1 (2nd Edition)
CAN/CSA-C22.2 No. 61010.1-04 

For Europe:
lEC 61010-1 (2nd Edition) 
lEC 61010-2-101

Regulatory information:
CE Certified in compliance with the requirements of EMC 
Directive, LV Directive in Europe (Europe) 
lEC 61326-1:2006
This device is tested to comply with FCC Rules Part 15.
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INSTALLATION
Section 2

General Information
This section provides information on determining a 
iocation for, and instaiiing, the VisionTek® instrument, 
instaiiation shouid be performed by a quaiified instrument 
service representative only. The VisionTek instrument 
must be instaiied correctiy to ensure proper operation and 
service.
Read this operating manuai carefuiiy before attempting to 
operate the VisionTek instrument. Foiiow aii instructions 
carefuiiy.
CAUTION; The VisionTek is a precision instrument 
and must be handled accordingly. Rough handling or 
dropping will disturb or damage internal components. 
Always handle the instrument with care.

Environmental Factors
As with aii sensitive electronic equipment, avoid prolonged 
exposure to excessive temperature and humidity. 
Temperature and humidity should be held relatively 
constant to obtain the highest degree of operating stability. 
The ambient operating temperature range of the 
instrument is 15“ to 35°C (59° to 95°F). The ambient 
operating humidity range is 10% to 75% relative humidity, 
non-condensing.
Locate the instrument in a well-ventilated area, avoiding 
exposure to corrosive vapors, direct air currents, or 
temperature extremes. Avoid proximity to direct sunlight, 
open windows, sinks, ovens, open flames, hot plates, 
radiators, and dry ice baths. Locate the instrument away 
from any equipment that consumes a high voltage or large 
current, including large refrigerators and ovens.
Do not cover or block the air intake of the fan. Maintain 
enough space to other objects behind the instrument 
(about 4 inches /1 00mm), to allow adequate airflow.
Since the VisionTek is a precision optical instrument, it 
must be installed on a very stable, solid tabletop. The 
environment should be free from vibration and shock.
Be sure the instrument is located near a power source that 
meets the electrical requirements (voltage and amperage) 
specified on the rating label located on the rear of the 
instrument. The power receptacle must be grounded and 
should be a clean, noise-free, dedicated line.

Ensure that the selected installation site provides sufficient 
clearance to allow for proper operation of the instrument, 
and to provide adequate ventilation.

Unpacking
WARNING: USE CAUTION WHEN LIFTING THE 
INSTRUMENT. AT LEAST TWO PERSONS SHOULD 
LIFT, OR WHEN IN DOUBT, USE MECHANICAL 
ASSISTANCE.

CAUTION; Always lift the instrument carefully by its 
base when removing from the packaging—see Fig 2-A. 
Do not put excessive force elsewhere on the housing. 
Avoid shock to the instrument.

Unpack the delivered contents carefully, and retain the 
packing materials for future transport. Station the 
instrument on a solid tabletop, with the PC preferably on 
the floor below and monitor nearby.

WARNING: USE CAUTION WHEN LIFTING THE 
INSTRUMENT. AT LEAST TWO PERSONS SHOULD 
LIFT,OR USE MECHANICAL ASSISTANCE.

(See attached document "SVDM01-D1-0003 Uncrating 
Instructions").
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INSTALLATION AND SETUP

Unpacking and Installation
See document "SVDM01-D1-0002 Installation Manual".

Delivery Contents
Description Quantity

VisionTek, including cables 1

PC 1

Monitor 1

Mouse 1

Keyboard 1

Accessories: Slide Tray 2

Operating Manual 1

Work Surface
The VisionTek is a very sensitive, high resolution 
microscope, and must be installed on a stable, vibration- 
free w/ork surface. For example, do not use tables which 
are on casters.

Warnings and Precautions
WARNING: DO NOT REMOVE THE INSTRUMENT 
HOUSING. THIS IS ONLY TO BE DONE BY TRAINED 
SERVICE PERSONNEL

WARNING: DO NOT REACH INTO THE DOOR OF THE 
INSTRUMENT WHEN IT IS IN OPERATION.

For optimal results when operating this precision 
instrument, please follow the suggested operational 
details below:

•  Avoid dust, fingerprints, and contamination on the 
slides.

•  Use slides and materials which are of high quality 
standards.

•  Ensure that slide preparation and staining methods 
are acceptable.

2.2 Revised 05/10/2013



Section 3

OPERATING INSTRUCTIONS
Operating Instructions 
System Start
The order in which the system is turned on is important. 
Turn on VisionTek® instrument by switching the ON/OFF 
switch in the back of the instrument on the lower right 
side. Then press the [POWER] Button (1) on front panel 
and hold for two (2) seconds.
•  System will perform an internal validation drive: 

“Busy” light ON -  (2).
•  System is ready to use when green LED is turned 

ON, and Busy light is OFF.

Turn on system PC, launch Microsoft Windoows to launch 
the VisionTek operating software, and click on the 
appropriate icon as seen in Figure 2.

Figure 2
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OPERATING INSTRUCTIONS

System Operation
Slide Loading
Slides are loaded onto the Slide Tray as shown in Figure 
3A. Position the Slide Tray so that the handle is facing 
user. The slides will then be placed on the tray with the 
labels up and on the left of the tray. Slides should be 
properly inserted into their intended slot before loading the 
Slide Tray into the VisionTek.

The Slide Tray is inserted into the VisionTek using the 
track as a guide. Once inserted, system operations and 
pre-scan are activated by clicking the tray into the track 
(needs a firm push and a “click” is heard).

Slide Trav

Slide Trav Handle

Figure 3A

Figure 4B

Siide Tray Loading
The Slide Tray is loaded into the front slot of the system. 
Press the [EJECT/INSERT] button on the main screen of 
the software to open the door. The track for the Slide Tray 
will automatically present for the Slide Tray insertion. If 
software has not been launched, open the door by 
pressing on the front panel [EJECT] button.

A , The [EJECT] button on the front panel is inactive if 
VisionTek application is running, to prevent wrongful 
ejection of the tray during automated scan.
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Software Operation for Single Live 
Slide Analysis
Startup Screen
When the software is launched, the main screen offers 
three options on the top menu bar left: MICROSCOPE, 
SCANNER, or SETTINGS. If a Slide Tray is inserted, the 
instrument will automatically default to Microscope Mode. 
Just by clicking on the appropriate button, the options of 
Scanner or Settings can be selected.

The opposite upper right corner displays the help menu 
icon. Access to an online help source is located here. 
Minimize or close it using the standard Windows® or 
“X”.

Figure 5

Upper Tool Bar
At any time during the process, it is possible to switch 
between the different modes. The current process will be 
aborted but there will be a warning to save current data.
To obtain information about the system, place the cursor 
over the Sakura VisionTek logo in the upper left corner of 
the screen. The information that appears is shown in 
Figure 6.

Syitem  IrdxNtnatiQfi: 

i S o f t w i f e

GW z m i m
LtvdfTV»QCf 2JL0.7336

i f w f u f f i c r a

F M fiiM re  2J jO 
S/H  999900121

Figure 6 |

Startup screen: Microscope Mode
When [MICROSCOPE] Mode is selected either by default 
or selection, there is an option for:

•  Live Slides in the Slide Tray.
• Digital Images only, previously recorded.
•  The “Eject/lnsert” to remove the Slide Tray.

Figure 8 |
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Slide Selection
When ready to operate the instrument in Microscope 
mode, the Slide Tray is inserted into the VisionTek with a 
firm push until click sound heard, then the system 
operations and pre-scan will automatically be activated.
While VisionTek is pre-scanning the slides, a wait screen 
will be displayed:

Figure 9
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OPERATING INSTRUCTIONS

Next, the instrument will display an overview of all the 
slides currently on the Slide Tray. These slides are readily 
available for selection and review as soon as they are 
visible (Figure 10A). It is possible to allow all the slides to 
be visible in the overview before sélection (Figure 10B).

Figure 10A

To select a slide, click the box to the left of the slide and 
then click [OK]. Once the slides have been selected, the 
instrument provides another view of just the slide(s) 
selected.
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Slide Navigation -  Description of Mouse
Wheel Settings
Navigation within the slide may be done in 4 unique ways:
•  Press down on the mouse roller bar and slowly set 

the pan speed by moving the icon in the direction 
desired to navigate. This activates the internet scroll 
function.

Figure 12
Click and hold the left side of the mouse to grab and 
move the section in the desired direction. The cursor 
will turn to the hand icon.

Figure 13
Move the green navigation indicator in the navigation 
window located in the upper right corner of the 
screen.

Figure 14
Use the keyboard arrow keys to move tile by tile in 
the direction of choice.

Figure 15

Changing magnification of the view and focusing

To change the magnification for the view, there are two 
options:

•  Use the mouse
Left Mouse click: Zoom into image (increase 
optical lens magnification)

- Right Mouse click: Zoom out of image (decrease 
optical lens magnification)

- Mouse wheel: Adjust image focus live (this 
feature is not available for overview)

Or

Use the magnification pull down menu

This icon displays the current magnification setting. 
Magnification changes may be made either by a left/right 
mouse click or by selecting the appropriate magnification 
from the pull down menu of this icon.

A , NOTE: when zooming in to increase magnification, 
the instrument will automatically center the area that has 
been selected for the magnification view.
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Full Screen Icon

This icon aiiows to the user to maximize the image dispiay 
to fuii screen. When activating to fuii screen, hide aii other 
views and the current view wiii fiii the screen. The icons on 
the right tooibar wiii remain accessibie, aiiowing the user to 
work with the chosen view in a comfortabie manner.

Minimize

This icon minimizes (or hide) the current scene.
NOTE: To retrieve this hidden scene, open the Siide Tray 
expiorer and retrieve the scene from the Siide Tray.

Close Scene

This icon closes the scene. The scene wiii be permanently 
removed from the current Slide Tray explorer, unless the 
slide is already pinned. Pinned Slides will be moved into 
the Digital Slide category of the tray, and automatically 
restored in the next session.

Identification Bar

This color coded bar indicates whether the current scene 
is live or digitized. When the bar is green, the scene is 
live. Any other color is an indication of a digitized image. 
The colors change according to the number of digitized 
scenes available for one slide.

will be reopened in the Digital Slide section in next 
session.

Prevlous/Next slide position arrow

These two icons allow the user to move to the next or 
previous slide positioned on the Slide Tray.

NOTE: When the last or slide #4 is reached, by default, 
the back or next arrow (pointing right) is unavailable. This 
setting may be changed in the “Quick settings” menu by 
selecting “Continuous Viewing”.

Next
k

Figure 17A

Slide iD and Scene Number

The Slide ID currently displayed is the position of the slide 
viewed in the Slide Tray (top =1 and bottom =4). The slide 
ID may be customized by typing directly into the 
Identification Bar field in the Slide Tray.

Navigation Overview

The Navigation overview is always displayed in the upper 
right corner of the image. This overview allows to the user 
to physically locate the coordinates of the objective on the 
microscopic slide. This position is recorded on live views 
as well as digitized multi-scene views.

Insert/Eject

This icon ejects or inserts a Slide Tray from within the 
Microscope Live Slides Screen.
NOTE: All live views will be permanently discarded upon 
Slide Tray ejection since those slides are no longer visible. 
Digital Slides will be closed and stored in the Gallery. 
Pinned Digital data will remain available to the user and
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“Add Live Scene” Icon

This is a unique feature of VisionTek. Copies can be made 
of the live image to allow subsequent comparison with a 
different area of the same slide. A perfect application for 
this feature would be viewing different levels of the same 
tissue on the same slide all at once.
Add Live Scene may be used repeatedly and up to 16 
scenes of the slide can be displayed at the same time.
This feature is especially useful when analyzing a tissue 
microarray, as it allows the comparison of multiple cores, 
live, on a single screen (with focusing capabilities) -  see 
example below:

Snapshot Tool

This command allows the user to capture the Field-Of-View 
(FOV) displayed on the screen (or the active FOV in a 
multi-scene/slide setting). After activating the command, a 
classical “Save As” Windows is displayed, allowing the 
user to define a file name for the recorded picture, and set 
or accept the default saving path/folder.
There are two options for this icon; single snapshot or 
multiple snapshots of all the displayed images together. 
The overlaying icon always defaults back to the last 
icon/feature used. Figure 19
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Measurement Tools

When selecting this icon, the user will find a set of tools to 
use to measure distances or areas currently visible. These 
tools may be used on a live slide/scene or a captured 
image. Select the measurement tool to be used by clicking 
onto it.

Once the tool is selected, drag the cursor to the screen, 
and draw a line (or square/circle) from the beginning to the 
end point (this function is similar to the drawing functions 
classically used in Microsoft Office). Once the object has 
been inserted (circle), it is automatically deselected. To re­
select the object, please click [shift + left click].

'I*

Figure 21
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With the object selected and the cursor pointed to the 
object, hold the shift key and right click on the mouse; a 
context menu will open, allowing the user to specify 
annotation features. To open the context menu on a 
previously made annotation, first reselect the annotation 
by clicking on it ([Shift + Left Click]), or select the specific 
annotation through the Slide Tray.

Figure 22

Measurement tools can be used in a similar manner for 
measurement of a round or a rectangular area. 
Measurement tools may be used on an image in overview 
as well as on a higher magnification.

' '  ■ o
S I S

Figure 23

Revised 05/10/2013 3.9



OPERATING INSTRUCTIONS

If desired, the measurement performed on a live slide 
(with the exception of Overview) may be saved digitally, 
using the single tile scanning function “Mini Scan”. Once 
saved, the corresponding image is displayed in a split 
window, and new tools become available to further 
annotate the digital image. The image may be 
permanently saved using the SAVE function of the Slide 
Tray explorer.

Figure 24A

Figure 24B
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Q Figure 24C
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Quick Settings

The quick settings option allows the user to manage the 
slide label display (hidden/unhidden/label size), while 
viewing live slides. There is also a choice to set a 
continuous slide viewing. This feature allows the user to 
move back to original position on the Slide Tray after 
reaching the end of the slide set (go from slide 4 back to 
slide!.). See Figure 25 A below.

The Quick Settings icon is located on the bottom of the 
right menu bar (see Figure 24C)

Image adjustment

The user has the option of adjusting the image “look”. The 
usual image management tools (brightness & contrast), 
and three different sharpness filters will enhance some 
image details.

Quick Settings
Immediate Settings

Slide label visible?

Image Adjustment

P  Visible

; Size '"p i  

, Large

Comiraious slide viewing 

H  Continuous

Scale

The scale legend as well as the total physical surface 
measurement as displayed on the screen may be found in 
the bottom right corner of the image (Figure 26). When the 
scale legend icon is highlighted, area measurement is 
displayed by hovering over bottom right end of the image.

Figure 25B

Area=0.30mm^

H
SOpm

Figure 26
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VisionTek Operation for Multi-slide 
Analysis
Description

Icon Key

M .M iM U tA TJO X

K S S S G I^  ' £3

H )k M in c \ T » o v  B

Uf M »>»
,U>1» MVf

ADD »I<;iTAI.IMArir

SN -iWIIOI AND 
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SSAÎ HOT
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Figure 16

Figure 28

“Add Live Slide” Icon
^ h e  VisionTek aiiows to the user to view up to 4 iive 
^ffiicroscope slides side by side. This feature may be useful 

when comparing two different stains of consecutive 
sections of the same case (EX: H&E and IHC).
To do this, click on “Add Live Slide” Icon while viewing the 
current slide (Figure 27).
The system will bring up an overview of the Slide Tray 
loaded into the instrument (Figure 28).
“Slide is Already Selected” corresponds to the slide 
currently being viewed.
Then select one (or multiple) of the other slides to view 
concomitantly.
Click on the corresponding checkbox, and then select 
“OK”.
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VisionTek will open a new window showing an overview of 
new slide selected.
Navigate on the new slide as described previously, as well 
as navigate back and forth between all displayed live 
slides.

1 !*.*.*' ^
Figure 29A Figure 29B

Concomitant use of “Add Live Scene” and 
“Add Live Slide”
NOTE: These two features can be used concomitantly. 
When comparing two slides, multiple scenes of the first 
slide (EX: H&E) may be compared with multiple scenes of 
the second slide (EX: IHC). In Figure 30 below, there are 
two staining methods and different scenes of the same 
slides (different sections, note the navigation overview).

Two scenes of Slide!

Figure 30 ~|
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’’Add Digital Slide” Icon
Displays views of Live Slides (or Scenes) as well as 
previously recorded digitized images side by side.
In order to display a digital image concomitantly to a Live 
Slide/Scene, click on the corresponding icon (see Figure 
31).

OPERATING INSTRUCTIONS

VisionTek will open the Digital slide gallery for selection. 
The slide image(s) to be opened are selected and the 
select box checked (1). See Figure 32.
By clicking on the + sign on the first column (2), a preview 
of the slide will be displayed. Once all digital slides 
needed have been selected, click open (3). See Figure 32.

( t a w *  W H s a i i № M i 1
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The selected Digital Image will be displayed concomitantly 
to the Live Slide(s) Scene(s).
NOTE: The live scene in Figure 33 is the top slide (green 
bar) and the digitized slide is the bottom slide with mauve 
bar.

NOTE: Important Information: all “Multi-Scene” features 
may be used concomitantly. It is possible to display:
•  Multiple Live slides together with
• Multiple Scenes from a Single Live Slide
•  Multiple Digital Images with
•  Multiple Digital Scenes from a Single Digital Slide
Currently, VisionTek allows the concomitant display of 16 
images mixed of either or live and digitized.

“Add Digital Scene” icon
This feature is equivalent to the “Add Live Scene”, but 
applies to adding an additional digitized image from the 
active digitized image.
While reviewing a slide image, a_scene can be “frozen” to 
allow subsequent comparison with a different area of the 
same digital slide. The details are explained below.
While reviewing a slide in the Live Mode, click on the 
“Add Digital Scene” icon (Figure 34).

Add Digital Scene
Figure 34

Navigate and zoom in this second “scene” as described 
previously.
This feature will allow to the user to compare two or 
multiple areas of the same scan. A good example of an 
application for this feature would be comparing cores on 
the same tissue array.

Digitized image Fiies
Saving images as .jpeg or .bmp fiies
There is the option of saving the live image displayed on 
the screen as a standard image file for future use in a 
different application (i.e. PowerPoint). Two unique methods 
are available:
•  Single snapshot
• Multi-View snapshot

Single Snapshot
This method gives a simple snapshot of the current live 
image scene regardless of what other images might be 
open on your screen.

A second image will display on the screen.
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Digital Recordings of Images
NOTE: The snapshot tool: saves images as .jpeg, .tiff, 
.png, or .bmp fiies for use in different applications.
The user saves the live scene dispiayed on the screen as 
a regular image file, under a Windows Explorer folder, for 
future use in a different application (i.e. PowerPoint). The 
file created is of standard size and resolution (order of 
magnitude: one megabyte)
To do so, user may use snapshot tool.

This icon will trigger the opening of a dialog box, allowing 
the user to define the details to be captured in the 
standard resolution image to be created. An image 
preview in the dialog box will display the image file as it is 
being captured.
The user may capture the single active view, or the multi­
view of all images displayed on the monitor.

Single View Capture
In this configuration (1), the active view (2) is captured and 
the preview of the file is displayed in the dialog box (3). 
Figure 37B.
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Figure 37B
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Multi-View Capture
The snapshot mode can be changed by toggling on the 
corresponding icon (clicking anywhere in the area will 
toggle the mode)

Snapshot mode:

The multi-view snapshot mode will capture all slide views 
displayed on the monitor.

1-, . " f  -V ‘;'?l f *:/.i K-.5L-
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Figure 38B
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High Resolution Scan
In addition to the snapshots explained above VisionTek is 
capable of high resolution scans. There are two methods 
available for scanning the whoie slide, partial slide, or 
selective area on the slide.

•  Scan as needed while viewing
• Automated scan for review iater

While reviewing a slide image in Live session, a high 
resolution scan may be desired. When selecting “scan” the 
parameters for the scan are set by the user.. Select the scan 
icon from the right menu bar (Figure 39).

Figure 39

Once scan is seiected the image wiil revert back to the 
overview, so that you can define the scan area. The red 
horizontal and vertical lines intersect on the last scene you 
viewed. Simply grab the square and adjust to cover the 
area to scan. This feature allows the user to scan only the 
area of interest instead of a predefined size, shape, or 
area. The user controls it. Once the area has been set, 
press [OK] (yellow arrow in Figure 40).

Next, VisionTek will return the view of the live scene, at 
20x magnification. The user is asked to adjust the focus 
to ensure a crisp image. Use the roller ball on the mouse 
to adjust. Once the focal plane is properly set, press [OK] 
(yellow arrow in Figure 41).
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Figure 40
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A last menu section unfolds, allowing the user to define:
•  The scan resolution
• The number of Z-stack planes
•  The distance to be set between the planes

3 -]

*

Once all scan parameters have been set, press [START 
SCAN],
The VisionTek will display the digital image as it is built. 
During the scan process:
• Zoom in at any time to verify the quality of the image 

(Figure 43 1);
• Enter text in the comment section and define a 

unique name for the scan(2),
•  Or the scan may be cancelled (3).
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Once the scan is completed, the recorded image will be 
displayed in a new window (Figure 44), allowing the 
operator to add further annotations (measurements, text, 
etc) on the image.
To be permanently saved, the scan and the corresponding 
slide information must be saved in the Slide Tray 
exp lorer (2).

High Resolution Mini Scan
If only field of views (FOV) are necessary to document 
specifics on a slide, the VisionTek allows the user to 
perform a High Resolution Mini Scan, saving only the area 
or FOV displayed on the screen. This is an image 
equivalent to a snapshot, but with high resolution (Figure 
45). This image would be added to the slide file folder, and 
stored in the Digital Gallery.
When activating this feature, a dialog window will pop-up. 
Focus and Z-stack planes and z- step size are pre-set by 
the view on the screen. The user only needs to enter a 
scan name and a scan comment (Figure 46).
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Automated Scanning
When using the automated scanning function, the live 
image is bypassed.
To proceed with an automated scanning, insert one to four 
slides (selected for scanning) into the Slide Tray, and 
insert the Slide Tray into the instrument.
On the startup screen select the Scanner mode (1). See 
Figure 47.
On the subsequent screen, select the scan profile required 
for the loaded slides (2) See Figure 48. Multiple slide 
profiles may be defined in the Settings.
Start the scanning process by selecting [SCAN SLIDES] (3). 
See Figure 48.

VisionTek will proceed with detecting the presence and 
position of all the slides.
During the scan process, the status is displayed on the 
screen:
•  The system will first proceed with a pre-scan of the 

label and the slide (Figure 49A), and define a focus 
map with various focus points (arrows), the focus 
points being distributed randomly over detected 
tissue present in the scan area (Figure 49B).

•  The system will then perform an autofocus check for 
each point of the focal map:
>  A successful focus point is displayed with a 

green dot.
>  A failed focus point is displayed with a red dot.

Scan SfKies
Scan Profile
Sure p a tti

Figure 48

Figure 49A

©scK-
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Figure 49B
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Viewing of Digitai Siide
Opening of Digital Slides
View previously recorded digitized images, without any 
Slide Tray loading requirement. In this case, the software 
will act as classic “Image Viewer”.

OPERATING INSTRUCTIONS

Live slide

Figure 50

selection of Digitized Images
After entering the digital slide mode, the system will 
display the Digital Slide Gallery, allowing for selection of 
one or multiple images to be displayed on the screen. 
Select by clicking on the select box and then press 
[Open].

Figure 51
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Features
.
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Same Features as Live Mode
The features available in the Digital slide mode are 
identical to the features available in the Live Slide Mode, 
with the exception of the “Next/Previous” feature which 
moves from one physical slide to the next. Observe in 
Figure 52A above, those icons are missing (circle).
Additional Annotations
All Digital Slides may be annotated using the 
measurement tools, and yet there are additional drawing 
tools (bracket in Figure 52A).
NOTE: When the text tool is selected, text may be entered 
directly into a dedicated text field. This is done by opening 
the content menu (Shift + Left Click to select. Shift + Right 
Click to open content menu).

Addition of Live Slides present in the tray
Live slides can be added to the displayed scene, by using 
the regular “Add Live Slide” icon. The instrument will then 
continue to perform the standard preview of labels and 
slides. Proceed with standard slide selection.

Scan information
As for a Live Slide, the Digital Image displays a scale on 
the bottom right end of the image, and the corresponding 
area surface.
Additionally, the digital slide displays the scan resolution 
used to record the image on the bottom left corner of the 
slide. In both areas, the information will be highlighted 
when the cursor hovers over that area.

^ea=0.30nim’

50pm
20x

I (0 2 7 5  pm /px)

Figure 52B
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Slide Tray -  Slide and Data 
Management

The Slide Tray explorer is an important piece of the 
VisionTek operating system, allowing the user to easily 
manage all the views, annotations, or any information 
related to the slides currently viewed. It serves the same 
purpose as a desktop slide folder and will give the operator 
a good overview of all slides needed to diagnose the 
particular case.
The Slide Tray is folded in by default. To have the Slide 
Tray unfold, simply hover the cursor over the right side tool 
bar at the Slide Tray tab. The Slide Tray will automatically 
fold open as you move the cursor away. It is also possible 
to pin the Slide Tray in place so that it will stay unfolded. 
Use the Pin icon in the upper left corner of the Slide Tray 
window (Figure 54 circle).
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General Slide Tray Features (Figure 55)
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Feature Descriptions (Figure 55)

1. Microscope Live Siide Section
This section of the Slide Tray will list all Live slides 
physically present in the Slide Tray for managing all 
corresponding live views, and/or digital images and 
annotations freshly saved during the Microscope mode.
2. Microscope Digital Slide Section
This section of the Slide Tray will list all Digital slides open, 
for managing all corresponding digital scenes, and their 
corresponding annotations and/or comments.
3. Slide ID
This is the default according to the slide position in the 
Slide Tray (top=1 and bottom = 4), this field may be edited 
just by clicking directly into the field. This feature allows the 
user to uniquely name the slide, and therefore facilitate its 
identification in the digital gallery.
4. Slide Label Image and slide overview
Each section of the Slide Tray is identified by the display of 
the slide label, and the corresponding slide overview 
image allowing the user to properly identify the slide and 
all the current views. Furthermore, this area of the Slide 
Tray serves two additional purposes:

•  Orientation of the slide label image can be 
temporarily changed during viewing from the default 
settings, by clicking on the label in the open Slide 
Tray: each mouse click will rotate the label image by 
45° to the right in the Slide Tray as well as in the 
main scene.

• All views related to this slide may be displayed or 
hidden (fold/unfold function) by simply clicking on the 
image overview

Figure 56 Figure 57
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All scenes related to a single slide are listed and displayed 
under the corresponding slide label and overview. Each 
scene is underlined with a tool bar displaying the scene 
number.
There is a hide icon to hide the corresponding scene in the 
main view; when the image is hidden, this icon will 
automatically toggle to “unhide” icon.

5. Slide Scenes

Scene Number

Figure 58

Hide/unhide icon

Click on a specific thumbnail and this scene will become 
active on the main screen and will be enlarged in the Slide 
Tray fold, to reflect the working scene. The active scene 
on the screen is then outlined by a blue background 
(Figure 59, circles).
To make annotations at this point, use the “full screen” 
icon in the desired scene to enlarge the image to edit.

Figure 59
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The scenes are color coded:
•  All scenes of a live slide are displayed with a green 

shade background
• All scenes of a digital image are color coded using 

any other color.
• Each new scan is coded with a unique color, and 

each additional scene for this same scan will be 
coded with the same color.

In the example below, this 
slide has 9 different scans 
linked to it.
There are three scenes 
opened for the light pink 
scan, and two scenes open 
for the purple scan.

Upper Live Slide 
is active

Scroll through 
the available 
scenes by using 
mouse wheel

Lower digital 
slide is inactive. 
Scenes are 
displayed in a check 
board layout

Figure 61

Scenes will be grouped under the slide overhead either/or
•  in a checkerboard display if the slide is inactive
•  in a linear way for an active slide; to scroll through 

an active slide scenes, please use the mouse wheel

11. Fold /unfold all scene views
To facilitate the management of the Slide Tray folder, 
these icons will help to expand or collapse all views 
present in the Slide Tray, independently of their individual 
status.
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6. Close Slide

This icon closes a slide with all its corresponding scenes 
with one mouse click. Should the slide be a digital slide 
and some modifications left unsaved, a warning message 
will trigger the user to save remaining changes, if desired.

7. Save slide
This icon saves all changes made for a slide in a single 
mouse click (saves newly created scans, annotations...).

8. Hide/Unhide all
This icon hides or unhides all scenes of a given slide, with 
a single mouse click.

9. Delete Slide
This icon will delete a given digital slide, with all its related 
scans, in a single mouse click. All data will be permanently 
removed from the database.

12. Virtual Case Session
The virtual case session allows the reviewing of a complex 
case of multiple slides, and records all interesting fields of 
views for final review. The specific functioning of this 
mode is described in a separate paragraph.
13. Close All
The [CLOSE ALL] button saves all digital images with 
open (unsaved) modifications all at once, (rather than 
saving all slides individually) before closing the Slide Tray 
folder and returning to the microscope mode.

NOTE: To remove a single scan within a digital slide, user 
may trigger the corresponding specific icon.

Figure 62

10. Diagnosis Code
Optional field to enter the diagnosis code for the case, 
once diagnosis is finalized. Diagnosis code is 
subsequently displayed in the database and allows easy 
filtering and case search.
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Particular details of a single Microscope 
Slide
Annotation and Measurement
In each slide scene (whether live or digital), if an 
annotation and/or a measurement are added to a 
particular image, the inserted object is listed in the legend 
field for that image.

OPERATING INSTRUCTIONS

A single click on the object in the legend field easily 
selects the object in the image (i.e.to modify the properties 
in the content menu) (hold shift + right click).
A double click on the object in the legend field re-centers 
the object in the display (i.e. confirming the position).
Hovering the cursor over the object in the legend field will 
display the name set for the object in the content menu 
(see Figure 63B).

Figure 63A
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Hiding/Unhiding Scenes

If used, this icon automatically toggles to its “Show” 
counterpart.

The Hide icon hides a scene on screen, from the Slide 
Tray.

The Close icon linked to each slide removes the 
corresponding slide from the Slide Tray.
If needed, the slide may be added again by simply using 
the “Add Live Slide” or “Add Digital Slide”.

The Close icon linked to each scene permanently closes 
the corresponding scene in the main view, but keeps the 
slide active in the Slide Tray.
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Digital data recorded during Live Microscope 
Mode

Particular details of Digital Slide Section

When digital data is recorded during the Microscope Live 
mode, a [SAVE] button will appear in the Slide Tray 
toolbox of the corresponding slide. If clicked, a dialog box 
appears for confirmation or re-edit.

The Slide Tray waste basket displayed allows the user to 
delete an entire slide from the database, independently of 

number of scans attached to it.

The waste basket displayed in the Scan legend area 
allows the user to delete this specific scan, but keep all 
other meta information and additional scans available in 
the Digital Gallery.
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By clicking on the scan scene in the Slide Tray, the system 
will toggle to text field area and display comments entered 
during Live scan, or a default comment associated during 
auto scan process. The same text field area will display 
some detailed scan information such as scan date, area, 
number of Z- stacks, etc.
To revert back to scene thumbnail, simply click on the text 
area again.

The Virtual Case Session
When reviewing multiple slides from a complex case on a 
manual microscope, a pathologist has to memorize the 
areas of interest on the various slides or mark areas using 
a marker, so that he/she may revisit these areas of 
interest, to confirm his diagnosis hypothesis.
The Virtual Case Session enables the user to go through 
a similar process and capture all areas of interest, during 
the case review. The collection of snapshots so created 
may then be reviewed upon case completion.
Valuable slides showing areas of diagnostic interest may 
then further be saved in the databank, and be assigned 
the proper diagnosis code, for further retrieval.
The virtual case session may be activated by clicking on 
the appropriate icon. A virtual case session in progress is 
symbolized by a green light activated in the given icon.
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By starting a virtual case session, the user will slightly 
change the workflow of the data capture.

•  While reviewing the first slide of the case, capture all 
areas of interest using the “Mini Scan” functionality. 
A preview of the captured area will appear as 
usually, but once the OK button is clicked, the 
snapshot is automatically saved and minimized, 
allowing the user to seamlessly navigate through the 
slides.

The user may review all first four slides of the case in such 
away.
In the example below, the 4*’ slide of the case is currently 
being viewed, and several scenes of slide 1 through 3 of 
this case have been captured and automatically saved. 
Once the first set of four slides of the case have been 
reviewed, proceed with ejecting the tray and loading the 
four subsequent slides. Capture all interesting scenes, as 
desirable.

Slide #4 is viewed 
live

Slide #1 has one 
scene saved

Slide #2 has three 
scenes saved

Slide #3 has one 
scene saved

Figure 69
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Upon reviewing the last slide, and tray ejection, all saved 
slides are still available on the Slide Tray. All captured 
scenes can be unhidden with a single click, for global 
reviewing.

1«

-¿2b ■■

Figure 71
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Once diagnosis is completed, the user may select to save 
some or all slides of interest (1), and assign them the 
proper diagnosis code (2). Slides may also be 
automatically closed (3).

Pin Function

Without pinning the images, ejecting a Slide Tray 
automatically closes all open Views -  Live and Digital -  
displayed on the main screen, and all corresponding 
slides are permanently closed.

In some cases, some digital data recorded from a Live 
Slide as well as Digital slides present on the main 
screen, may need to be maintained in the main 
screen, despite ejection of the Slide Tray.
To maintain the images, simply pin the image to the 
Slide Tray using the Pin icon. All digital views will be 
closed upon tray ejection, and reopened in the Digital 
Slide section of the Slide Tray in the following 
session.

NOTE: Similar to taping a note to a board, a pinned 
slide will always populate the Digital area of the Slide 
Tray until the slide is purposely removed from the 
Slide Tray by using the “Unpin” and/or “Unpin all” 
function.
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The Digital Gallery
The Digital Gallery allows the user to easily manage all 
data stored in the data bank. Several modes are available, 
and are selectable through the Tabs at top of the window.

Open Mode
This modus allows the user to open and review one or 
multiple slides in the data bank. A preview of the slide and 
its contents may be displayed by unfolding the various 
information layers of the data bank.

First layer
The first layer in the databank displays all general 
information related to the digital slide:
•  Case ID: currently, it records the slide position in the 

tray or the ID manually entered by the user. Once 
barcode recognition is implemented, this field will be 
automatically populated with the appropriate entry

•  Slide ID: once barcode recognition is implemented, 
will be populated with appropriate entry -  should the 
lab actually distinguish between the various slides of 
a case

• Diagnosis code: manually entered by pathologist 
(SNOMED* code for instance)

• Date: date of digital recording
• Scan time: time of digital recording
• SNOMED = Systemized Nomenclature of Medicine

Number of scans: number of sub-regions digitally 
recorded for a given slide
File size: total file size of the digital slide (all sub- 
regions included)
User: author of the digital recording (linked to 
Windows log in).
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Second layer
The second layer will display (opens when hovering the 
cursor over the first layer entry for a particular slide):

•  a thumbnail of the entire slide
• a thumbnail of scan region and its individual file size
• scan name and comments entered by the user

OPERATING INSTRUCTIONS

Third layer
The third layer will display all annotations and 
measurements added by the user (if any), and their 
corresponding values.

(Name ' " -

t numm ■ tK]M

Filtering tools
The Digital Gallery is outfitted with various filtering options.

•  Displaying only slides with associated scans. The 
default setting is to display only slides with 
associated scans. Should this parameter be 
unchecked, the system will display all slides ever 
loaded by the instrument, and the preview of those 
slides may be found in the first layer of the gallery.

Figure 77

Figure 78
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Filtering by column head
The columns may be filtered in ascending or 
descending order by first selecting the column and 
then selecting the filtering order.

This filtering process may be applied to the following 
columns;

- Case ID
- Slide ID
- Diagnosis Code
- Date
- Number of scans
- User

Advanced filtering options

Figure 80

Figure 81
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The Digital Gallery includes an Advanced Filtering option 
allowing the user to set muitiple fiitering parameters 
(additional or mutually exclusive). The filtering algorithm 
follows the classical model:

Data Filter condition Value set

Export/Import mode
Export slides and images scanned on the VisionTek to 
another user database, or vice versa, import data 
produced by a different instrument.
Once the Digital Gallery is displayed, select the mode to 
work with by clicking on the proper tab at top of the 
window.

Checkmark (1) the slide(s) to be exported
•  All scanned sub-regions may be exported at once.

or
•  Some specific sub-regions may be exported 

individually.

Figure 83
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Example 1: the entire slide, with its 2 sub-regions, will be 
exported.

Example 2: only the 2" sub-region will be exported, 
together with the slide metafile (whole slide image...).

Click on Export at bottom of screen (circle)

Figure 86
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A window will pop up, then select the proper folder 
(or external drive) to export to.

Hit OK.
A window will display the export process progress:
- The Overall bar summarizes the overall export 

time to expect, should multiple slides have been 
selected.

- The Current bar displays the progress in 
exporting a specific slide.

E xport... Please W art

IMPORTANT NOTE:
The exported file is identified with a unique slide identifier 
(QUID).
Should a slide with an identical Case ID be imported into 
the same database, it would be inserted as a new object 
(due to a different QUID), and would therefore not 
overwrite the existing slide identified by an identical Case 
ID.

Tim e Le ft 00:02:37 Data Left 3.73 G8

Tim e Le ft 00:00:33 Data Le ft 0.77 GB

X  Cancel

Figure 88
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Import function
The import function is similar:

- Go to Digital Slide session.
- Click on Import.
- Select the drive or folder to import from.
- Hit OK.
- The imported slide will be inserted into the local 

database, and displayed on the Digital Gallery list 
on the next access.

Settings
Predefine some defaults options for tools or features of 
VisionTek.

General Tab
The General tab allows the user to specify:

•  The language to be used.
• The preferred default path to export scanned slides 

or picture snapshots.
•  The preferred default path to export Snapshot 

images.

Display tab
Display tab - Annotations
The first category of this tab allows the user to define the 
standard colors, fonts and drawing characteristics.
Display tab - Display
The second category of this tab allows the user to define:

•  Slide label visibility.
•  The size of the label to be visible by default.

The display mode:
• “Pathology mode” will display the entire area 

captured by the sensor in a compressed manner in 
order to display the largest Field of View possible. 
This allows a fast slide analysis without any loss of 
quality.

•  “1:1” will display each pixel from the sensor to one 
pixel of the screen. Therefore, the amount of slide 
area displayed will be restricted (smaller Field of 
View). In exchange, the user will be given the 
Impression of a higher magnification. This tool may 
be useful for some applications needing high nuclear 
resolution

Figure 90
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The difference between the two modes becomes obvious 
if the user reviews some screen shots of the same object 
for the two modes.

Figure 91
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NOTE: The 1:1 mode favors the resolution and always 
displays 1 pixel to 1 pixel. Therefore, in a split window, the 
Field of View will be cut in half for the 1:1 mode, while the 
image will be compressed to preserve its area integrity in 
the pathology mode.
The cursor key overlap defines the amount overlapping 
Field of View pixels when navigating through the tissue 
using the arrows on the keyboard (screening mode). Scroll 
sensitivity defines the speed of image displacement if 
activating the scrolling mode.
Default Label Rotation angle defines the default angle to 
be used in the Scene screen (Vertical or horizontal). By 
clicking on the arrow, a drop down list is displayed 
allowing to the user to select the default angle to be used.
NOTE: This display angle can also be changed 
temporarily during a microscope sessions (Live or Digital) 
by clicking on the label itself in the Slide Tray.

NOTE: These settings can also be adjusted during image 
viewing by using the Live Image adjustment function.

•  D isplay

S lide labe l visible?

S lide labe l size Large 

D isplay m ode Pathology 

Cursor key overlap 

Scroll sensitiv ity

D efault label ro ta tkm  angle 9 0 *

Display tab - Image Adjustments
The third category of this tab allows the user to define:

• The default brightness and contrast of the displayed 
images.

• Applying a sharpening filter by default.
•  The settings to be applied to the sharpening filter by 

default.

Figure 92
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Microscope Tab

6e n e ra l M icroscope

'ÎE' M ia o sco p e  

C on tinuous s lid e  v iew ing  I I

S ta rtin g  re so lu tio n  O verview  (11.0 p m /p x)

Figure 94
This tab allows the user to define:

•  Continuous slide viewing (i.e.: go back to slide 1 
once last slide has been read).

•  The starting objective resolution (able to skip the 
Overview image if deemed necessary).

Scanner Tab
Auto-Scanner Mode
The first category of this tab allows the user to define the 
automated scanning parameters, by defining scan profiles;

•  Existing scan profiles may be selected using the drop 
down box.

•  Existing scan profiles may be deleted using the 
[REMOVE] button New scan profiles may be created 
using the [ADD] button.

General Fields
The scan profile name allows to the user to edit the name 
of the current profile considered.
Two editable fields allows the user enter a default scan 
name and short description.

Scan area field
The scan area field allows the user to select between two 
types of automated scanning mode:

• Automatic tissue detection: The system will locate the 
tissue on the slide, and scan only areas displaying 
tissue. Surrounding empty glass area will not be 
scanned. This feature will provide scan files of 
minimal size and help reduce the total amount of 
storage space needed to preserve the data.

•  Fixed scanning area: The system will scan a defined 
area on the slide, whether this area contains visible 
tissue or not. Visible tissue will be used to determine 
the autofocus plane as a primary step; should no 
tissue be visible on the slide, the system will revert to 
a phase interface autofocus method, as a fallback 
position. The fixed scanning area is useful to scan 
cytology spots (density of cells may be low and 
hardly recognized by the system and they are 
contained to a specific area).

Microscope

‘ Auto scanner mocle

Tissue reoog resfricted 2.1

Scan profile name Tisaie recog resfiicted 2.1 

Default scan name Scxx 

Default scan comment De^ription

Figure 95
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Automatic Tissue Detection
Working area: defines the area on the siide where 
VisionTek has to search for tissue. Reducing the area to 
the acceptabie minimum wiii heip reduce “Spam” scan, 
which may occur if some printing or writing is present on 
the siide (“SuperFrost +” print, for exampie). The working 
area can be set by simpiy modifying the size of the biue 
outiine (ciick and drag on rectangie corners). Minimum 
Object size; defines the minimai possibie size of the 
objects to be detected. Current iower threshoid is defined 
as defauit: 1x1mm

Autcm âttc tesue dfftection

Scanpro^ s

Width: 5L8mm
Wortdn9 area

H eight 25.4 mm

Minimum ^
ot^ ctsize Height 1 mm

‘  ciedssInniBgai»».

Width: St&nwi

Fixed Scanning Area
By eniarging or reducing the yeiiow outiine on the siide, the 
user defines the area to be scanned for aii siides (when 
using that profiie), independentiy of the presence of tissue.
This feature is usefui to scan, for instance cytoiogy 
spreads or tissue arrays. Using the fixed scan area wiii 
ensure that the entire TA is properiy scanned.

Figure 96

M tjghk 2S.4 wm

Fixed scanning area

Width: 51.8 mm 

Height: 25.4 mm Figure 97
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Auto Scan Settings: Scan resolution and Z-planes
The Resolution drop-down box allows the user to define 
what default scan resolution should be used for this 
particular profile; default scan resolution may be different 
for different applications and needs.
The number of Z-stack planes and distance between them 
may be set for each profile.
It is possible to define whether the Slide Tray is to be 
ejected, upon scanning completion.

Figure 98

Live Scan
The second category of the Scan settings tab allows the 
user to define the default resolution to be used when 
performing a scan during a live microscope slide session. *

*  Live Scan

D efau lt re so lu tion  20x (0.275 (im /p x)

Figure 99
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Import/Export Function
Export slides and images scanned on the VisionTek to 
another user database, or vice versa, to import data 
produced by a different instrument.

Export Data
In order to proceed with an import or export procedure, 
proceed to the Microscope Mode/Digital Slide menu.

Figure 100

The Digital Slide Gallery will be displayed:
• Select (1) the slide to be exported (best to export 

slides one by one, given the size of the files).
•  Click on Export (circle).
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•  A window will pop up, then select the proper folder 
(or external drive) to export the file to.

•  Press [OK]. A waiting screen will appear during the 
export process, and a toolbar at the bottom of the 
screen displays a progress bar.

NOTE: The exported file is identified with a unique slide 
identifier. Should this slide mistakenly be imported again 
into the same unit (database), an error message will be 
displayed warning that this slide already exists in the 
database.
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Import Function
The import function is similar:

- Go to Digital Slide session.
- Press [IMPORT],
- Select the drive or folder to import from.
- Press [OK].
- The imported slide will be inserted into the local 

database, and displayed on the Digital Gallery list the 
next time it is accessed.

Alt-F4:
Leave application.

Keyboard Shortcuts
A  Currently, keyboard shortcuts are set by default in the 

following manner:

Escape:
•  Deselect all annotations in current scan/slide.
•  Leave full screen.
•  Leave edit mode in slide name control.

Delete:
•  Deletes selected annotations in current scan/slide. 

Page Up/Down
• Change focus in current scene.

Home/End:
• Zoom in/out in current scene.

Left/Right/Up/Down:
•  Move around in current scene.

Shift-Clicks:
•  Annotation selection and context menu.

Ctrl-Click:
•  Toggle to full screen for current scene.
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RECOVERY PROCESS
Section 4

Overview
This section describes the recovery process for any 
operation that is suspended due to an error condition. See 
“Section 8, Troubleshooting’ for specific troubleshooting 
procedures for a given error.
It is important to note that not all conditions causing an 
error are immediately recoverable. Some error conditions 
require a service representative to diagnose the problem 
and may require service attention. In this case, please 
contact the Sakura Technical Support Department as 800- 
725-8723, option 2 (U.S. customers only).

Actions for Recovering from an 
Error Condition
Error message displayed
When the Instrument has detected an error during 
operation, a message window displays automatically. 
When it appears, write the message down, for further 
communication with Service.
Instrument not powered on

If the VIslonTek® application is launched while the 
instrument is off, an error message will appear and only 
the View Mode will be available. Turn on the instrument, 
and re-launch the VIslonTek application.
No Slide Tray Inserted

An error message is seen when "Insert Slide Tray" is 
pressed, and no Slide Tray is inserted. This error may 
also be seen when the tray is not properly inserted. Listen 
for the “click”.
Insert a Slide Tray with slides to be analyzed.

Software freezes, does not respond to input
a)

•  Close the VIslonTek Application using the 
Windows Task Manager.

•  Launch the VisionTek Application anew.
If the condition persists:

b)

c)

d)

Shut down and re-start Windows. 
Launch the VisionTek Application anew. 
If the condition persists:

Cycle the power of the VisionTek off then on via 
the POWER button.
Launch the VisionTek Application anew.
If the condition persists:

Check the connections between the VisionTek 
and the PC (reference the Troubleshooting 
section below)

Error message during Automated Scan or HR 
Scan
(WSI/PSI)
Errors may be caused by contamination on the slide, or if 
the slide composition/quality is not adequate.
Clean the slides and repeat.
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Section 5

CARE OF THE INSTRUMENT
Maintenance as Needed
Slide Tray Cleaning
Slide Trays must be kept clean to minimize ingress of dust 
and contamination into the VisionTek®
Clean by wiping them using a non-abrasive lint-free cloth, 
if necessary, use a mild detergent. Do not use acids, 
caustics or chlorinated solvents. Ensure that the seating 
surface for the slides is free from contamination.

Annual Maintenance
A yearly maintenance by Sakura Technical service 
personnel is recommended.

Daily Maintenance
Exterior Cleaning
Keep the exterior of the cabinet free of dust and clutter. 
Generally, wiping with a clean cloth moistened with water 
is all that is needed to keep the cabinet dust free. Do not 
use solvents of any kind on the front control panel. If the 
instrument must be disinfected, wipe the cabinet down 
with 70% ~ 80% ethanol or isopropanol, and allow to air 
dry.
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Section 6

TROUBLESHOOTING
General Troubleshooting 
Procedures
The following Troubleshooting Guide contains information 
regarding general issues that could occur during operation 
of the VisionTek®. Recommended remedies are inciuded.
Operator involvement may be needed in the 
following two cases:
After connection to a PC, VisionTek does not operate or 
does not operate correctiy.

•  Check the connection of all the cables between the 
VisionTek, the PC, and the monitor.

Service Information
When a Problem Occurs
If you have consulted and followed the instructions in the 
troubleshooting guide and the issue has not been 
corrected, call Sakura Technical Support Department for 
assistance.
Before calling for instrument service, please have model 
number, installation date, and warranty period ready 
for our Technical Support Representative. For 
convenience and reference, record this information in the 
bianks below.
Model Number:_________________________________
Serial Number:_________________________________
Installation D ate________________________________
Warranty Period________________________________

Where to Call for Service
If located within the United States, contact the 
Technical Support Department of Sakura Finetek USA, 
Inc. by calling toil free:

1-800-725-8723

In countries other than the United States, contact the 
nearest authorized VisionTek® instrument distributor or 
representative for service information and assistance.

Revised 05/10/2013 6.1



TROUBLESHOOTING

6.2 Revised 05/10/2013



[Перевод с английского на русский язык^

Штат Калифорния 
СЕКРЕТАРЬ ШТАТА

АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 05 октября 1961 года)

1. Страна: Соединенные Штаты Америки 

Настоящий официальный документ

2. подписан Мисти Брукс,

3. выступающей в качестве заместителя,

4. скреплен печатью/штампом округа Лос-Анджелес, шт. Калифорния.

УДОСТОВЕРЕНО

5. ВТ. Лос-Анджелес, шт. Калифорния

6. 02 апреля 2015 г.

7. Секретарем штата, штат Калифорния

8. за № 49049

9. Печать/штамп: [Печать: Большая печать штата Калифорния]

10. Подпись: /подпись/

[Печать Управления Секретаря штата]

Настоящий апостиль представляет собой типовой вариант апостиля, составленный на трех 
языках, предложенный Постоянным бюро по итогам проведения Особой комиссии 2009 
года по практическому применению Гаагской конвенции об апостилировании документов. 
Настоящий апостиль удостоверяет только подлинность подписи и правомочие лица, под­
писавшего официальный документ, и, когда это необходимо, подлинность печати или 
штампа, скрепляющих официальный док)ш:ент. Настоящий апостиль не удостоверяет со­
держание прилагаемого документа, для которого он выдан. Настоящий апостиль не явля­
ется действительным для использования на территории Соединенных Штатов Америки, 
их территорий и владений. Для проверки факта выдачи настоящего апостиля см. 
www.sos.ca.gov/business/notarv/apostille-search/.

Форма Секретаря штата NP-40 ГА (11/2011)



{На бланке Регистратора-архивариуса/Секретаря округа Лос-Анджелес] 

Дин К. Логан
Регистратор-Архивариус/Секретарь округа

Штат Калифорния 
Округ Лос-Анджелес

Я, Дин К. Логан, Секретарь округа, округ Лос-Анджелес, штат Калифорния, НАСТОЯ­
ЩИМ СВИДЕТЕЛЬСТВУЮ от имени указанного округа, ЧТО Михо Хирамацу исполнял, 
на момент подписания, обязанности должным образом наделенного полномочиями, пра­
вомочного и действуюш;его НОТАРИУСА штата Калифорния, округ Лос-Анджелес, пра­
вомочного совершать действия в качестве данного Нотариуса в любой части Штата и по­
лучать подтверждения или заверять доверенности, закладные, акты, документы о передаче 
прав и прочие письменные документы, оформленные любым лицом, а также снимать по­
казания под присягой и принимать аффидавиты, приносить присягу и предоставлять под­
тверждения по всем вопросам, которые характерны обязанностям должностного лица или 
которые планируется рассмотреть в любом суде, в отношениях с судьями, должностными 
лицами или на заседании правления.

КРОМЕ ТОЕО, СВИДЕТЕЛЬСТВУЮ, что печать, поставленная или скрепляющая прила­
гаемый документ, является официальной печатью указанного нотариуса, и что подпись, 
поставленная на прилагаемом документе, является подлинной подписью вышеозначенно­
го лица; его (или ее) подпись хранится в записях канцелярии округа.

(Действительно только при наличии под 
данным удостоверением тисненой печати 
Регистратора-Архивариуса/Секретаря 
Округа)

{Рельефная печать:
Регистратор-Архивариус/Секретарь округа 
Лос-Анджелес, шт. Калифорния]

В СВИДЕТЕЛЬСТВО ЧЕЕО я оформляю 
настоящее удостоверение и ставлю свою 
подпись и печать указанного Округа сего­
дня, ^  апреля 2015 г.

Дин К. Логан
Регистратор-Архивариус/Секретарь округа 

/подпись/
Мисти Брукс, Заместитель Секретаря окру­
га

ВКЕ03-3/3/2009



Нотариус или другое должностное лицо, заполнившее настоящее свидетельство, подтвер­
ждает только личность физического лица, подписавшего документ, к которому прилагает­
ся настоящее свидетельство, а не достоверность, точность, или действительность доку­
мента.

Штат Калифорния 
Округ Лос-Анджелес

Сегодня, 31 марта 2015 г., ко мне, Михо Хирамацу лично явился Такаси Цудзуки,
(вписать имя и должность нотариуса)

который подтвердил мне на основании убедительных доказательств, что он является ли­
цом, чья подпись поставлена на указанном документе, а также признал, что он подписал 
указанный документ в качестве правомочного лица и что его подпись на указанном доку­
менте означает, что указанный документ подписан физическим или юридическим лицом, 
от имени которого действовало явившееся лицо.

Я удостоверяю, цод СТРАХОМ НАКАЗАНИЯ ЗА ЛЖЕСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНИЕ в 
соответствии с законодательством штата Калифорния, что изложенное выше является 
точным и верным.

ЗАСВИДЕТЕЛЬСТВОВАНО за моей подписью и официальной печатью.
Подпись /подпись/ (Штамп)
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ВВЕДЕНИЕ Раздел 1

Предназначение

Цифровой микроскоп VisionTek® предназначен для визуализации замороженных или за­
литых в различных средах образцов тканей людей и животных. Образцы размещаются на 
предметном стекле микроскопа. Изображение выводится на экран обычного компьютера в 
режиме реального времени с возможностью сохранения области обзора. В процессе про­
ведения микроскопичеекого исследования операционного препарата устройство исполь­
зуется для выявления патологии квалифицированным патологоанатомом как обычный 
световой микроскоп. Подобно световому микроскопу, VisionTek не содержит аналитиче­
ских средств. VisionTek позволяет проводить полное (Whole Slide Imaging -  WSI) или ча­
стичное (Partial Slide Imaging -  PSI) сканирование препарата с высоким разрешением. 
Возможности микроскопа Sakura VisionTek в области полного или частичного сканирова­
ния лабораторного препарата предназначены для проведения научных исследований толь­
ко на территории Соединенных Штатов Америки и не могут быть использованы при про­
ведении диагностических процедур.

Общее описание

VisionTek является автоматическим светлопольным цифровым микроскопом для проведе­
ния исследований в области гистологии и цитологии. Изучению подлежат образцы фор­
малин-парафин фиксированных тканей (FFPE), замороженные срезы, а также цитологиче­
ские препараты, заключенные под покровное стекло или пленку.
VisionTek функционирует в интерактивном режиме аналогично стандартному световому 
микроскопу и обладает дополнительными преимуществами цифровых технологий. Он 
также может работать в автоматическом режиме визуализации отсканированного препа­
рата.
При установке предметных стекол VisionTek получает изображение каждого образца в 
целом, включая этикетки. Обобщенное изображение позволяет пользователю перейти к 
анализу нужной области образца. Для просмотра изображений высокой четкости, состав­
ленных из отдельных областей, предусмотрена возможность масштабирования. При по- 
моши изображений, полученных при самом высоком разрешении, могут быть исследова­
ны субклеточные и субъядерные структуры.

Прибор обладает следуюшими функциональными возможностями:
• Оперативное исследование образцов;

-  Панорамирование, прокрутка, масштабирование и фокусировка;
-  Сканирование с высоким разрешением изображения в выбранном окне;

• Полное или частичное сканирование препарата в автоматическом режиме;
-  Сканирование без участия оператора;

• Просмотр сохраненных изображений на дисплее;
• Наличие специального лотка позволяет проводить исследование и сравнение одно­

временно до 4 предметных стекол с препаратами;
• Сохранение кадра для срочной передачи;

-  Один или несколько видов;
• Возможность добавления комментариев к сохраненным изображениям и в режиме 

непрерывного сканирования;
• Плавное непрерывное увеличение до 40х:

-  Авто-переключение трех оптических увеличений;
-  Автоматическое цифровое увеличение;

• Быстрая и надежная автофокусировка;
• Ручная фокусировка в режиме трансляции изображений;
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Сохранение нескольких фокальных плоскостей (серии оптических срезов, так 
называемый 7-81аск)
Функция обнаружения тканей повышает качество сканирования и фокусировки.

Меры предосторожности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ, ПРЕДОСТЕРЕЖЕНР1Я И ПРИМЕЧАНИЯ, приведенные в тексте 
настоящего руководства, предназначены для обозначения зфовня потенциальных рисков, 
определенных ниже:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
УКАЗЫВАЕТ НА ВОЗМОЖНЫЙ РИСК, КОТОРЫЙ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К СЕ­
РЬЕЗНОЙ ТРАВМЕ ОПЕРАТОРА И / ИЛИ ДРУГОГО ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ 
НЕСОБЛЮДЕНИЯ ИНСТРУКЦИЙ.

ПРЕОСТЕРЕЖЕНИЕ
Указывает на возможный риск, который может привести к снижению производи­
тельности, повреждению прибора и / или другого имущества в случае несоблюдения 
инструкций.

ПРИМЕЧАНИЕ
Содержит напоминание или другую полезную информацию.

Предупредительные надписи У{$1опТек
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускается удаление или замена объективов. Установ­
ленные объективы откалиброваны.
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Убедитесь, что зазор за задней панелью достаточен для 
обеспечения циркуляции воздуха и надлежащей работы прибора. 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не снимайте крышку корпуса устройства. 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не пытайтесь выполнять ремонт или модификацию прибора.

Физические характеристики 

П е р е д н я я  п а не л ь  ко р п уса  (р и с у н о к  1 -А )  

Клавиатура и светодиодные индикаторы
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Элементы управления и индикаторы, необходимые для функционирования прибора и си­
стемы контроля.
Кнопки клавиатуры обеспечивают выполнение следующих функций:

POWER (ВКЛЮЧЕНИЕ)
Для включения прибора нажмите и удерживайте кнопку не менее 5 секунд (главный вы­
ключатель питания справа на задней панели должен быть включен).

EJECT (ИЗВЛЕЧЕНИЕ)
Нажмите кнопку для извлечения лотка с предметными стеклами (кнопка может быть за­
действована только при неактивном программном обеспечении).

SCAN (СКАНИРОВАНИЕ)
<Кнопка в настоящее время не задействована>

Значения светодиодных индикаторов:

POWER (индикатор питания, зеленый)
Загорается только после нажатия кнопки включения при активном устройстве.
BUSY (индикатор функционирования устройства, оранжевый)
Зажигается в процессе работы устройства 
ERROR (индикатор ошибки, красный)
Активируется при сбое устройства.

Дверца лотка для установки предметных стекол
Обеспечивает доступ для установки и удаления лотка с предметными стеклами.

BUSY indicator

ERROR indicator

Slide Tray Door

EJECT button

SCAN button

BUSY indicator
ERROR indicator
POWER button and indicator
SCAN button
EJECT button
Slide Tray door

Рисунок 1-A
Индикатор функционирования устройства BUSY
Индикатор ошибки ERROR
Индикатор и кнопка питания POWER
Кнопка сканирования SCAN
Кнопка извлечения лотка EJECT
Дверца лотка для установки предметных стекол

Комплект поставки
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Комплект поставки цифрового микроскопа VisionTek включает следующие компоненты:
• 2 лотка для установки предметных стекол с препаратами;
• 2 USB кабеля;
• Кабель Gigabit Ethernet;
• Кабель питания NEMA Северной Америки 1-15, 110 В или SHUKO 240 В.

Дополнительное оборудование:
Персональный компьютер:

Операционная система Windows 7 х64 Ultimate SP1, английская версия;
Процессор Intel Core 17-2600 (или выше);
Оперативная память DDR-3, 8 гигабайт;
Основной жесткий диск 120 гигабайт, HD+, вспомогательный жесткий диск 1000 
гигабайт, 3,5",7200 об/мин;
6 разъемов USB2;
Разъем стандарта DV1 или Display Port (DP) для подключения монитора; 
Последовательный интерфейс RS-232;
1000 Base-T Ethernet;
Серверная сетевая карта Intel Pro/1000 РТ;
Клавиатура QWERTY и мышь.

Монитор:
• Монитор с ЖК-экраном на базе панелей S-IPS или PVA;
• Диагональ 24";
• Матрица 1920 х 1200 пикселей;
• Разъем стандарта DVI или Display Port (DP);
• Монитор должен быть предварительно откалиброван.

Slide Tray 
Power Cord 

Gig-E camera 
I x U S B

Slide Tray
Power Cord

Рисунок 1-B
Лоток для установки предметных стекол с препаратами 

Кабель питания
Кабель для подключения камеры стандарта Gigabit Ethernet 

2 USB кабеля
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Задняя панель корпуса (Рисунок 1-С)

Выключатель питания -  предназначен для подключения устройства сети питания. Пере­
ведите выключатель в положение ОК (I) перед использованием устройства.
Гнездо кабеля питания -  предназначено для подключения стандартных кабелей питания 
с разъемом 1ЕС-320, которые используются во всех странах.
Разъемы 118В, Gig-E -  предназначены для подключения прилагаемых кабелей к ПК.

USB Control USB Camera

Gig-E
Camera CD- -O

«99« SArxMi DMOl

.»■, ■ •• 

4 ^ ^

Power Cord Connector
T

Power Switch

USB Control 
USB Camera 

Gig-E Camera 
Power Cord Connector 

Power Switch

Рисунок 1-С
Разъем USB

Разъем для подключения камеры стандарта USB 
Разъем для подключения камеры стандарта Gig-E 

Гнездо кабеля питания 
Выключатель питания

Задняя панель персонального компьютера (рисунок 1-0)

Выключатель питания -  предназначен для подключения устройства сети питания. 
Предохранители расположены в блоке питания.
Г нездо кабеля питания -  предназначено для подключения стандартных кабелей питания 
с разъемом 1ЕС-320, которые используются во всех странах.
Разъемы 118В, Gig-E -  предназначены для подключения прилагаемых кабелей к У1з1опТек.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
• Подключите камеру У181опТек к правому ЕГ8В разъему, расположенному во втором 

ряду. В этот ряд не следует подключать другие устройства.
• Подключите разъем ЕГ8В У1з1опТек к крайнему левому 118В разъему, расположен­

ному в верхнем ряду.
• У18(опТек необходимо подключать к двум диаметрально противоположным 118В 

портам ПК.
• Подключите клавиатуру и мышь к и8В-концентратору монитора.
• Подключите адаптер карты Gig-E микроскопа У181опТек к нижнему порту.
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• VisionTek не следует подключать к разъему встроенной стандартной сетевой карты 
ПК.

Regular LAN 
Connection

Power Cord 
Connector

VisionTek USB 
Control

VisionTek USB 
Camera only

Monitor

Gig-E Camera

Рисунок 1-D

Regular LAN Connection 
Power Cord Connector 
VisionTek USB Control 

VisionTek USB Camera only 
Monitor 

Gig-E Camera

Разъем стандартной сетевой карты 
Гнездо кабеля питания

иВВразъем ПК для подключения к иВВразъему VisionTek 
иВВразъем для подключения камеры VisionTek 

Монитор
Разъем для подключения камеры стандарта Gig-E

Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и

М о д е л и , н а  ко т о р ы е  р а сп р о ст р а н я е т ся  н а ст о ящ е е  р уко в о д ст в о  
Код изделия Наим енование/О писание
9 0 0 0  V is io n -T e k ®  / 1 1 5 В  п е р е м е н н о го  т о к а  -  С Ш А
9 0 0 2  V is io n -T e k ®  2 3 0  В п е р е м е н н о го  т о к а  -  Е в р о п а
9 0 0 4 V is io n - T e k “  1 0 0  В п е р е м е н н о го  т о к а  -  А з и я

Т р е б ова н и я  к  э л е кт р о п и т а н и ю
Переменный ток 85 -  264 В, 47-63 Гц,
Однофазный кабель питания с разъемом IEC/EN 60320-1/С14 
П Р И М Е Ч А Н И Е :  Блок питания универсалъный.

Н о м и н а л ь н а я  м о щ н о с т ь  
Функционирование при 100 В: 4 А;
Функционирование при 240 В: 2 А.

У сл о в и я  э к с п л у а т а ц и и  и  х р а н е н и я
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Условия эксплуатации;
Температурный диапазон: от +15 °С до +35 °С;
Относительная влажность: 10% -  75%, без конденсации.

Условия хранения:
Температурный диапазон: от +5 °С до +40 °С;
Относительная влажность: 5% -  85%, без конденсации.

Р а зм ер ы
Высота: 60 см (23,6")
Ширина: 50 см (19,7")
Глубина: 50 см (19,7")
Вес: 35 кг (77,2 фунта)

П р о г н о зи р у е м ы й  с р о к  с л у ж б ы  у с т р о й с т в а
7 лет (при ежедневной эксплуатации в течение 24-х часов в сутки)

С т а н д а р т ы  б е зоп а сн о ст и

Э л ектр о б езоп асн о сть :
Для США:
UL 61010-1 (2-е издание)
CAN/CSA-C22.2 № 61010.1-04 
Для Европы:
1ЕС 61010-1 (2-е издание)
1ЕС 61010-2-101

Н о р м а ти в н ы е  д о ку м е н ты :
Сертификат СЕ в соответствии с требованиями Директивы по электромагнитной совме­
стимости, Европейская директива по низковольтному оборудованию.
Директива IEC 61326-1: 2006.
Это устройство протестировано на соответствие требованиям Части 15 Правил Федераль­
ной комиссии по средствам связи (США).
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У С Т А Н О В К А

О б щ и е  сведения

В данном разделе приведены рекомендации по выбору места для микроскопа У151опТек и 
его установке. Установка устройства должна выполняться только квалифицированным 
персоналом. Для обеспечения надлежащего функционирования и обслуживания, микро­
скоп У1з1опТек следует установить должным образом.
Перед использованием микроскопа У1з1опТек внимательно прочитайте настоящее Руко­
водство по эксплуатации. Строго выполняйте приведенные инструкции. 
П Р Е Д О С Т Е Р Е Ж Е Н И Е :  М и к р о с к о п  У181опТек п р ед н азн ач ен  дл я провед ения то ч н ы х  

исследований  и тр еб ует б ереж н о го  о б р ащ ен и я , соо тв етственно . Н ео сто р о ж н о е  обра­
щ е н и е  и л и  п ад ение м о ж е т  п р и в ес ти  к  см ещ ен ию  и л и  п о в р еж д ен и ю  в н у тр е н н и х  к о м ­
п о н е н то в  п р и б о р а . О б р а щ а й те с ь  с п р иб ором  а к к у р а т н о .

У с л о в и я  э к с п л у а т а ц и и

Так как микроскоп является точным электронным оборудованием, при работе с ним избе­
гайте длительного воздействия повыщенной температуры и влажности. Для обеспечения 
максимальной стабильности в работе прибора, температуру и влажность окружающей 
среды следует поддерживать на относительно постоянном уровне. Рабочие температуры 
прибора лежат в диапазоне от 15 °С до 35 °С (от 59 °Р до 95 °Р). Рабочие значения относи­
тельной влажности составляют 10% -  75%, без конденсации.
Устанавливайте прибор в хор о ш о  п р о в етр и в аем о м  помещении, избегая воздействия 
агрессивных паров, прямых воздущных потоков или экстремальных температур. Избегай­
те воздействия прямых солнечных лучей, близости к открытым окнам, раковинам, печам, 
открытому пламени, обогревателям, радиаторам и контейнерам с сухим льдом. Распола­
гайте инструмент вдали от оборудования, потребляющего высокое напряжение или боль­
шой ток, в том числе от крупных холодильников и печей.
Не закрывайте воздухоприемник вентилятора. Для поддержания необходимой циркуляции 
воздуха, следует обеспечить достаточное расстояние между задней панелью устройства и 
другими объектами (около 4 дюймов /100  мм).
Поскольку У181опТек является высокоточным оптическим инструментом, его следует 
устанавливать на столе с прочной и устойчивой поверхностью. Прибор должен быть за­
щищен от вибрации и ударов.
Убедитесь, что устройство находится недалеко от источника питания, который соответ­
ствует требованиям к электропитанию (по току и напряжению), указанным на этикетке с 
техническими параметрами, расположенной на задней панели прибора. Микроскоп следу­
ет подключать к заземленной электрической розетке. Выделенная линия связи должна 
обеспечивать чистый сигнал без помех. Убедитесь, что на месте, выбранном для установ­
ки, предусмотрен достаточный зазор для надлежащей вентиляции и корректной работы 
прибора.

Р а с п а к о в к а

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  С О Б Л Ю Д А Й Т Е  О С Т О Р О Ж Н О С Т Ь  П Р И  П О Д Ъ Е М Е  И Н ­
С Т Р У М Е Н Т А .  Д Л Я  П О Д Ъ Е М А  У С Т Р О Й С Т В А  Т Р Е Б У Е Т С Я  Н Е  М Е Н Е Е  Д В У Х  
Ч Е Л О В Е К .  В  С Л У Ч А Е  С О М Н Е Н И Й  И С П О Л Ь З У Й Т Е  М Е Х А Н И Ч Е С К О Е  П О Д Ъ ­
Е М Н О Е  О Б О Р У Д О В А Н И Е .
П Р Е Д О С Т Е Р Е Ж Е Н И Е :  Д л я  и зв л ечен ия  и н с тр у м е н та  из у п а к о в к и  остор о ж но  под­
н и м и т е  его , в зя в ш и сь  за основание -  см. р и с у н о к  2 -А . Н е  п р и л а га й т е  ч р езм ер н ы х  
у си л и й  в д р у ги х  т о ч к а х  ко р п у с а . И зб е га й те  ударов по и н с тр у м е н ту .
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Р и с у н о к  2 -А

С осторожностью распакуйте все прилагаемые компоненты и сохраните упаковочные ма­
териалы на случай возможной транспортировки в будущем. Установите прибор на стол с 
прочной поверхностью, рядом поставьте монитор. Компьютер желательно расположить 
ниже уровня стола.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  С О Б Л Ю Д А Й Т Е  О С Т О Р О Ж Н О С Т Ь  П Р И  П О Д Ъ Е М Е  И Н ­
С Т Р У М Е Н Т А .  Д Л Я  П О Д Ъ Е М А  У С Т Р О Й С Т В А  Т Р Е Б У Е Т С Я  Н Е  М Е Н Е Е  Д В У Х  
Ч Е Л О В Е К  И Л И  М Е Х А Н И Ч Е С К О Е  П О Д Ъ Е М Н О Е  О Б О Р У Д О В А Н И Е .
(См. прилагаемый документ «8УОМО1-01-0003 -  Инструкции по распаковке»).

Р а с п а к о в к а  и  у с та н о в к а

См. документ «8УОМО1-01-0002- Инструкции по установке»

К о м п л е к т  п о с т а в ки
Н а и м е н о в а н и е К о л и ч е с тв о

Микроскоп У181опТек с кабелями 1
Персональный компьютер 1
Монитор 1
Мыщь 1
Клавиатура 1
Аксессуары: лоток для установки предметных стекол с 
препаратами

2

Руководство по эксплуатации 1

Р а б о ч а я  п о ве р хн о ст ь
У181опТек является очень точным микроскопом высокого разрешения. Поэтому его следу­
ет устанавливать на устойчивой рабочей поверхности, исключающей вибрацию. Напри­
мер, не допускается использование роликовых столов.

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  З А П Р Е Щ А Е Т С Я  С Н И М А Т Ь  К Р Ы Ш К У  К О Р П У С А  П Р И ­
Б О Р А . Э Т О  М О Ж Е Т  Д Е Л А Т Ь  Т О Л Ь К О  К В А Л И Ф И Ц И Р О В А Н Н Ы Й  П Е Р С О Н А Л .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е :  Н Е  П Р И К А С А Й Т Е С Ь  К  Д В Е Р Ц Е  В О  В Р Е М Я  Р А Б О Т Ы  

П Р И Б О Р А .
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Для получения оптимальных результатов при работе с данным высокоточным прибором, 
пожалуйста, выполняйте следующие требования:

• Не допускайте загрязнения предметных стекол пылью, отпечатками пальцев и дру­
гими веществами.

• Используйте стекла и материалы, отвечающие высоким стандартам качества.
• Убедитесь, что методы подготовки и окрашивания исследуемого образца являются 

приемлемыми.
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И Н С Т Р У К Ц И Я  П О  Э К С П Л У А Т А Ц И И  

З а п у с к  си ст е м ы

При включении прибора очень важно соблюдать приведенный ниже порядок действий. 
Включите микроскоп VisionTek® с помощью выключателя питания, который расположен 
внизу справа на задней панели прибора. Затем нажмите кнопку POWER (Включение) (1) 
на передней панели и удерживайте ее в течение двух (2) секунд.

• Система выполнит тестирование компонентов устройства, активируется индикатор 
«Busy» -  (2).

• Признаком готовности системы к использованию является отключение индикатора
«Busy» и включение зеленого светодиода. ________________

Рисунок 1-А Рисунок 1-В

Включите компьютер. Для работы с программным обеспечением VisionTek запустите 
Microsoft Windows и нажмите на соответствующий значок, представленный на рисунке 2.

Рисунок 2

Ф у н к ц и о н и р о в а н и е  си ст е м ы

У с т а н о в к а  п р ед м етн ы х  стекол
Предметные стекла с препаратами загружаются в специальный лоток, как показано на ри­
сунке 3-А. Расположите лоток таким образом, чтобы ручка была направлена к пользовате­
лю. Препараты следует размещать в лотке так, чтобы этикетки были обращены вверх и 
располагались в левой части лотка. Перед загрузкой лотка в VisionTek убедитесь, что 
стекла вставлены в предназначенный для этого паз надлежащим образом.

Slide Trav

Slide Trav Handle

W-:-

Рисунок 3-A
J

Рисунок 3-B
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Slide Tray 

Slide Tray

Лоток для установки 
препаратов 
Ручка лотка

У с т а н о в к а  л о т к а  с п р е п а р а та м и
Лоток с препаратами устанавливают в передний слот устройства. Для того чтобы открыть 
дверцу, нажмите кнопку EJECT/ INSERT (ИЗВЛЕЧЕНИЕ/УСТАНОВКА) в главном окне 
программы. Каретка для установки лотка выдвинется автоматически. Если программное 
обеспечение не было загружено, дверцу можно открыть нажатием кнопки EJECT на пе­
редней панели устройства.

А В процессе работы микроскопа VisionTek кнопка EJECT на передней панели неак­
тивна, что позволяет предотвратить случайное выдвижение лотка во время автоматиче­
ского сканирования.
Лоток устанавливается в микроскоп VisionTek при помощи каретки, используемой в каче­
стве направляющих. После установки лотка и нажатия на каретку (до щелчка) система 
начнет работу и запустит процесс предварительного сканирования.

Рисунок 4-А Рисунок 4-В

П р и м е н е н и е  п р огр а м м н о го  о б е сп е че н и я  для  опер а т и вно го  а н а л и за  одного  п р е п а р а т а  

Э к р а н  за п у с ка
После запуска программы на экране появляется меню, состоящее из трех пунктов: 
MICROSCOPE (МИКРОСКОП), SCANNER (СКАНЕР) и SETTINGS (НАСТРОЙКИ). По­
сле установки препарата прибор автоматически переходит в режим Микроскоп. Опции 
Сканер и Настройки могут быть выбраны нажатием соответствующей кнопки.

M ic ro s c o p e Scanner Settings

Рисунок 5

В ер х н я я  п ан ел ь  и н с тр ум е н то в
В процессе обработки существует возможность переключения между различными режи­
мами. При этом текущий процесс будет прерван, после чего система предложит сохранить 
текущие данные.
Для получения информации о системе, поместите курсор на логотип Sakura У181опТек в 
левом верхнем углу экрана. На рисунке 6 приведена информация, которая появится на 
экране.
На противоположной стороне в правом верхнем углу отображается значок меню «По-
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мощь», который позволяет осуществлять доступ к интернет-источникам справочной ин­
формации. Свернуть или закрыть окно можно стандартными средствами \¥тс1ом^8® -  
нажатием на значки « » или «X».

System Informatiare 

i^ftware
GUI 23и0.7а3б 
Itvelmagef 23Л7836
flnstiument

Рисунок 6 Рисунок 7

Э к р а н  з а п у с ка : р е ж и м  M icrosco p e  (М и к р о с к о п )
В режиме Микроскоп, установленном по умолчанию или нажатием соответствующей 
кнопки, сущеетвуют следующие опции;

• Live Slide -  Просмотр изображений препаратов (слайдов) в реальном времени.
• Digital Slide -  Обработка оцифрованных слайдов, сохраненных ранее.
• Eject / Insert -  Извлечение лотка с препаратами.

Вы бор слайда
После окончания необходимых приготовлений для работы прибора в режиме Микроскопа, 
лоток с препаратом устанавливается в VisionTek и фиксируется нажатием на каретку (до 
щелчка). Сиетема начнет работу и запустит процесс предварительного сканирования.
При проведении в VisionTek предварительного сканирования препаратов на экране будет 
отображаться окно ожидания, представленное на рисунке 9.

Рисунок 8 Рисунок 9
Затем прибор отобразит все препараты, находящиеся в лотке. Препараты, изображения 
которых выведены на экран, могут быть выбраны для анализа (рисунок 10А). Существует 
возможность одновременного вывода на экран всех загруженных препаратов перед прове­
дением анализа (рисунок 10В).

Рисунок 10А Рисунок 10В
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Д л я  вы бора препарата, н а ж м и те  на поле, располож енное  слева о т  слайда, а затем н а ж м и те  
О К . П осле вы бора, пр и б о р  отоб раж ает вы бранны е слайд(ы ) в д р у го м  виде.

Р и с у н о к  П А  Р и с у н о к  11В

П е р е м е щ е н и е  по слайду -  О п и с а н и е  п ар ам етр о в  кол еса  п р о к р у т к и  м ы ш и

П ерем ещ ение по  и зо б р а ж е н и ю  препарата  (слайду) м о ж е т  бы ть осущ ествляться  о д н и м  из 
четы р е х способов:

•  Н а ж м и те  на колесо  п р о к р у т к и  м ы ш и  и  медленно уста но вите  ско р о сть  п р о кр у т ки , 
перемещ ая зн а ч о к  в ж елаем ом  направлении . Т а ки м  образом  а кти в и р уе тся  ф ун кц и я  
п р о кр у т ки .

JГ

Р и с у н о к  12

•  Н а ж м и те  и  уд ер ж ива й те  л е вую  к н о п к у  м ы щ и, что б ы  захватить  и  перем естить  вы ­
д е л енную  область в н у ж н о м  направлении . П р и  этом  кур со р  им еет ви д  р уки .

Р и с у н о к  13

•  П ерем ещ айте  зелены й и н д и ка то р  в о кн е  н а ви га ц и и , р а спо л о ж е нно м  в правом  ве р х ­
нем  у гл у  экрана.

I
Р и с у н о к  14

]
•  Д л я  перем ещ ения ф рагм ента изображ ения  м о ж н о  воспользоваться  кл авищ а м и  со 

стрелкам и  на клавиатуре.
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Рисунок 15

Изменение увеличения и фокусировки области наблюдения
Существует два способа масштабирования анализируемой области изображения:
• С помощью мыши

-  Щелчок левой кнопкой мыши: увеличение изображения (повышается оптическое 
увеличение объектива);

-  Щелчок правой кнопкой мыши: уменьшение изображения (з^иеньшается оптиче­
ское увеличение объектива);

-  Колесо мыши: настройка фокусировки текущего изображения (эта функция не до­
ступна в режиме обзора).

Или используйте выпадающее меню для регулировки увеличения
При нажатии на соответствующий значок отображаются текущие настройки увеличения. 
Изменить увеличение можно путем нажатия левой/правой кнопок мыши или выбрав соот­
ветствующее увеличение в меню, выпадающем при нажатии на этот значок.

А ПРИМЕЧАНИЕ: при увеличении изображения прибор автоматически центрирует 
увеличиваемую область.

Расшифровка пиктограмм
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ADD LIVE SCENES
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Ml I.TIPl.r. IMAGE 
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MEASLRINC 1XIUL

Identification Bar Идентификационная панель
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Magnification Увеличение
Full Screen Полноэкранный режим
Minimize Свертывание окна

Close Закрытие окна
Scene # Номер сцены

Position in slide tray Положение в лотке препаратов
Navigation Overview Окно обзора для навигации

Eject/Insert Извлечение/установка
Next slide in slide tray Следующий препарат в лотке

Previous slide in slide tray Предыдущий препарат в лотке
Live scene Транслировать сцену

Add Live Scene Добавить транслируемую сцену
Identification Bar Идентификационная панель
Add digital image Добавить оцифрованное изображение

Add multiple digital image Добавить несколько оцифрованных изображений
Snapshot and multiple image snapshot Захват одного или нескольких изображений

Scan image Сканировать изображение
Measuring tool Измерительные инструменты

Значок перехода в полноэкранный режим
Нажатие на этот значок позволяет пользователю максимизировать окно изображения на 
весь экран. При переходе в полноэкранный режим другие отображение других видов бу­
дет скрыто, отображаемый фрагмент будет занимать весь экран. Значки на правой панели 
будут доступны, обеспечивая удобство работы пользователя с выбранным видом.

Значок свертывания окна
Этот значок позволяет свернуть (или скрыть) текущее окно.
ПРИМЕЧАНИЕ: Для восстановления скрытого окна, откройте Slide Tray explorer (Про­
водник слайдов лотка) и выберите нужную сцену.

Закрытие сцены
Этот значок закрывает окно с изображением. Сцена будет безвозвратно удалена из теку­
щей сессии Проводника слайдов, если слайд не был закреплен. Закрепленные слайды бу­
дут перемещены в раздел оцифрованных слайдов, и автоматически восстановлены в сле­
дующей сессии.

Идентификационная панель
Эта панель с цветной маркировкой указывает, просматривается ли данная сцена в реаль­
ном времени или является оцифрованной. Зеленый цвет панели означает, что сцена про­
сматривается в процессе трансляции. Любой другой цвет панели является признаком 
оцифрованного изображения. Цвета могут меняться в зависимости от числа оцифрован­
ных изображений одного препарата.

Идентификационный номер слайда и номер сцены.
Отображаемый в данный момент идентификационный номер слайда определяется поло­
жением препарата в лотке (номер верхнего слайда -  1, нижнего -  4). Идентификационный 
номер слайда можно изменить в соответствующем поле идентификационной панели Про­
водника слайдов.

Навигация в окне обзора
Окно обзора для навигации всегда отображается в правом верхнем углу изображения. Это 
окно позволяет пользователю физически найти координаты целевого объекта на предмет­
ном стекле. Это положение регистрируется как на транслируемых изображениях, так и на 
оцифрованных видах мульти-сцены.
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Извлечение/установка
Этот значок используется для программного управления извлечением или вставкой лотка 
с препаратами при просмотре изображений препаратов в реальном времени в режиме 
Микроскоп.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все изображения, транслируемые в реальном времени, будут безвоз­
вратно потеряны при извлечении лотка, поскольку соответствующие препараты удалены 
из зоны обзора. Оцифрованные слайды будут закрыты и сохранены в Галерее. Закреплен­
ные оцифрованные данные будут доступны пользователю и открыты в разделе «Digital 
Slide» в следующей сессии.

Стрелки Предыдущий/Следующий препарат
Эти два значка позволяют пользователю перейти к анализу следующего или предыдущего 
препарата в лотке.

ПРИМЕЧАНИЕ: При достижении последнего препарата или препарата №4, по умолча­
нию, стрелка, осуществляющая перемещение между препаратами (направленная вправо) 
недоступна. Эта установка может быть изменена в меню «Quick settings» (Быстрые 
настройки), путем выбора опции «Continuous Viewing» (Непрерывный просмотр).

Рисунок 17А

Значок «Add Live Scene» (Добавление транслируемой сцены)
Добавление транслируемой сцены является уникальной функцией VisionTek. Устройство 
предоставляет возможность создания копий транслируемого изображения для последую­
щего сравнения с другой областью того же препарата. Эта функция разработана для одно­
временного просмотра различных уровней одной и той же ткани одного и того же образца.

Рисунок 17В

Функция добавления транслируемой сцены может быть использована повторно. Допуска­
ется одновременное отображение до 16 сцен слайда.
Эта функция особенно полезна при анализе тканевой матрицы, так как она позволяет 
сравнивать на одном экране нескольких фрагментов в реальном времени (с возможностью 
фокусировки) -  смотри пример ниже:
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Рисунок 18 Инструмент «Снимок экрана»

Инструмент Snapshot (снимок экрана)
Эта команда позволяет пользователю осуществить захват области обзора, отображаемой 
на экране (или активной области обзора мульти-сцены, в зависимости от настроек). После 
активирования команды отображается классическое диалоговое окно Windows «Сохра­
нить как», что позволяет пользователю задать имя файла для записи изображения и уста­
новить или принять заданные по умолчанию путь/папку для сохранения.
Предусмотрено два варианта выполнения этой команды: захват одного кадра или не­
скольких из всех отображаемых изображений. Значки функций с несколькими вариантами 
выполнения, по умолчанию, всегда устанавливаются в соответствии с последним выпол­
ненным вариантом функции.

Рисунок 19

Измерительные инструменты
Нажав на эту кнопку, пользователь получает доступ к набору инструментов для измере­
ния расстояний или площадей видимых объектов. Эти инструменты могут быть использо­
ваны как для слайдов/сцен, обрабатываемых в режиме реального времени, так и для 
оцифрованных изображений. Выбор необходимого инструмента измерения осуществляет­
ся щелчком мыщи на соответствующем значке.

Рисунок 20
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После выбора инструмента, переместите курсор на экран и нарисуйте линию (или квад­
рат/ круг) от начальной до конечной точки (эта функция аналогична классической функ­
ции рисования Microsoft Office). После того, как объект (круг) вставлен, он автоматически 
становится неактивным. Для повторного выбора объекта нажмите Shift и щелкните левой 
кнопкой мыши.
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Рисунок 21

Установив курсор на выбранном объекте, щелкните правой кнопкой на мыши, удерживая 
клавишу Shift. Открывшееся контекстное меню предоставляет пользователю возможность 
ввода комментариев. Чтобы открыть контекстное меню комментария, введенного ранее, 
следует сначала активировать этот комментарий, щелкнув по нему левой кнопкой мыши и 
удерживая клавишу Shift, или выбрать нужный комментарий через Проводник слайдов.

С

Рисунок 22
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Аналогичным образом средства измерения применяются для определения параметров 
круглой или прямоугольной области. Измерительные инструменты могут использоваться 
на обзорном изображении, а также при более высоком увеличении.

Рисунок 23

При необходимости, измерения, выполненные на изображении, транслируемом в реаль­
ном времени (за исключением обзорных изображений), могут быть сохранены в цифровой 
форме с помощью функции сканирования фрагментов изображений «Mini Scan». После 
сохранения соответствующее изображение отображается в разделенном окне, после чего 
появляется возможность использования новых инструментов для ввода комментариев к 
оцифрованному изображению. Изображение может быть сохранено с помощью функции 
SAVE (СОХРАНИТЬ) Проводника слайдов.

SCAN SCAN

Mini scan
Рисунок 24A
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Рисунок 24В
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Рисунок 24С

Быстрые настройки
Опция Быстрые настройки позволяет пользователю управлять отображением этикеток к 
препаратам (скрыть /отобразить/задать размер ярлыка) во время просмотра препарата в 
реальном времени. Существует также возможность установки режима непрерывного про­
смотра слайдов. Эта функция позволяет пользователю вернуться к исходному слайду по­
сле достижения конца набора препаратов (переход от стекла № 4 назад к стеклу № 1). См. 
рис. 25А, приведенный ниже.
Значок «Быстрые настройки» находится внизу на правой панели инструментов (см. рис. 
24С).

Настройка изображения
Пользователю предоставляется возможность регулировки «качества» изображения. При­
менение обычных средств управления изображением (настройка яркости и контраста), а 
также трех различных фильтров регулировки резкости позволяет повысить качество про­
рисовки отдельных деталей изображения.
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Quick Settings

Image Adjustment
ConftfKJCHj*: slide  v iew n q  

j ^  C on tinuous

у  OK I X '  C ane^
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Рисунок 25А

Quick Settings Быстрые настройки
Image Adjustment Регулировка изображения

Ш
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Масштабирование
Параметры масштабирования, а также общий размер анализируемой поверхности отобра­
жаются на экране в правом нижнем углу изображения (рисунок 26). Если навести курсор 
на правый нижний угол изображения при подсвеченной панели масштабирования, на 
экране отображается значение площади рассматриваемой поверхности.

Area=0.30ftim^

50pm

Рисунок 26А
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Расшифровка пиктограмм
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Рисунок 16
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Identification Bar Идентификационная панель
Magnification Увеличение

Full Screen Полноэкранный режим
Minimize Свертывание окна

Close Закрытие окна
Scene # Номер сцены

Position in slide tray Положение в лотке препаратов
Navigation Overview Окно обзора для навигации

Eject/Insert Извлечение/установка
Next slide in slide tray Следующий препарат в лотке

Previous slide in slide tray Предыдущий препарат в лотке
Live scene Транслировать сцену

Add Live Scene Добавить транслируемую сцену
Identification Bar Идентификационная панель
Add digital image Добавить оцифрованное изображение

Add multiple digital image Добавить несколько оцифрованных изображений
Snapshot and multiple image snapshot Захват одного или нескольких изображений

Scan image Сканировать изображение
Measuring tool Измерительные инструменты

З н а ч о к  « A d d  L iv e  S lide» (Д об ав л ение тр а н с л и р у ем о го  и зо б р аж ен и я  п р е п а р а та )
М и к р о с к о п  V is io n T e k  позволяет пользователю  просм атривать  в реж им е  реального  време­
н и  о д новрем енно  до  4 препаратов. Э та  ф ун кц и я  м о ж е т  бы ть полезна п р и  сравнении  д в ух  
р а зл и ч н ы х  пя те н  на  последовательны х срезах о д н о й  и  то й  ж е  т ка н и  (напри м ер , п р и  Н & Е , 
ге м а то кс и л и н  и  эозин , и  и м м зл ю ги сто х и м и ч е ско м  о кр а ш и ва н и и ).
Щ е л кн и т е  м ы ш ь ю  на  зна чке  « A d d  L iv e  S lid e »  во время про см о тр а  те ку щ е го  слайда (р и с у ­
н о к  27). С истем а  вы ведет на экр а н  обзорны е изо б ра ж е ния  препаратов, со д е р ж а щ и хся  в 
л о тке , ко то р ы й  пом ещ ен  в устр о й ств о  (р и с у н о к  28). Слайд, просм атриваем ы й в на сто я ­
щ и й  м о м ент, сопровож д ается  н а д п и сь ю  « S lide  is A lre a d y  Selected» (В ы б р а н н ы й  слайд).

Р и с у н о к  27 Р и с у н о к  28

В ы б ерите  о д и н  (и л и  н е ско л ь ко ) слайдов для о д но вр е м е нно го  просм отра . У с та н о в и те  
ф л а ж о к н а п р о ти в  вы бр а нны х изо б ра ж е ний , а затем н а ж м и те  к н о п к у  « О К » .
У181опТек о т кр о е т  новое о кн о  с о б зорны м  изо б раж ением  вы б р а нно го  препарата.
П ереход  к  о к н у  с н о вы м  слайдом , а та кж е  перем ещ ение вперед и  назад п о  всем о то б р а ж а ­
ем ы м  в реальном  врем ени слайдам осущ ествляется  со гласно  приве д е нны м  вы ш е и н с т р у к ­
циям .
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Р и с у н о к  2 9 А Р и с у н о к  29В

С о вм естн о е  п р и м е н е н и е  ф у н к ц и й  « A d d  L iv e  Scene» (Д о б ав л ен ие  тр а н с л и р у ем о го  
и зо б р аж ен и я ) и  « A d d  L iv e  S lid e»  (Д о б ав л ен ие  тр а н с л и р у ем о го  и зо б р аж ен и я  п р е п а р а ­
т а )
П Р И М Е Ч А Н И Е :  Д о п уска е тся  совм естное  использование  ука за н н ы х  ф ун кц и й . П р и  срав­
н е н и и  д в ух  слайдов, н е ско л ь ко  изо б р а ж е н и й  из п е р во го  слайда (наприм ер , с Н & Е  о кр а ­
ш и в а н и е м ) м о ж н о  ср а внить  с н е ско л ь ки м и  и зо б ра ж е ния м и  в то р о го  слайда (напри м ер : с 
и м м у н о ги с т о х и м и ч е с ки м  окр а ш ива ни ем ). Н а  р и с у н ке  30, ко то р ы й  приведен  н и ж е , пр е д ­
ставлены  два способа о кр а ш и ва ни я  и  различны е и зо б ра ж е ния  о д н и х  и  те х  ж е  слайдов 
(п ри ведены  разл ичны е срезы, обратите  вн им а ние  на изоб раж ение  в о кн е  н а ви га ц и и ).

Two scenes o f  Slide 1 
Two scenes o f  Slide 2

Р и с у н о к  30
Две сцены слайда 1 
Две сцены слайда 2

З н а ч о к  « A d d  D ig ita l S lide»  (Д о б ав и ть  оциф рованное и зо б р аж ен и е  п р е п а р а та )
Э та ф ун кц и я  предоставляет в о зм о ж н о сть  одно вр е м е нно го  отоб раж ения  слайдов (и л и  
сцен ), тр ансл и р уе м ы х в реальном  врем ени и о ц и ф рованны х и зо б ра ж е ний , со хр а ненн ы х 
ранее. Д л я  отоб р а ж е ния  оци ф р о ва нно го  изображ ения  совм естно  со сл айдом /сценой , 
тр а нсл ир уе м о й  в реальном  врем ени , н а ж м и те  на со о тв е тств ую щ и й  зн а чо к (р и с у н о к  31).
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V is io n T e k  о ткр о е т  для вы бора Галерею  о ц и ф р о ва нны х слайдов. Следует ука за ть  н у ж н ы е  
слайды  из сп и ска , уста н о ви в  ф лаж ок в со о тве тствую щ е м  поле (1 ). С м отр ите  р и с у н о к  32. 
Д л я  пред вар и те л ьно го  пр осм отра  слайда н а ж м и те  зн а ч о к  «+»  в первом  столбце (2 ). П осле 
вы бора всех н у ж н ы х  слайдов н а ж м и те  к н о п к у  «O pen»  (О ткр ы ть ) (3). С м . р и с у н о к  32.

Р и с у н о к  32

В ы б ра нно е  оциф рованное изоб раж ение  б удет отображ аться  совм естно  со слайда- 
м и /сц е на м и , тр ансл и р уе м ы м и  в р е ж им е  реального  времени.

П Р И М Е Ч А Н И Е :  В е р х н и й  слайд (с зеленой панелью ) на р и с у н ке  33 представляет тр а н с ­
лируем ое  изоб раж ение , оциф рованны й  слайд р а сполож ен  в н и з у  в о кн е  с л и л о во й  панелью .

Рисунок 33
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П Р И М Е Ч А Н И Е :  В а ж н а я  инф орм ация: все ф ун кц и и  для работы  с н е с ко л ь ки м и  сценам и 
м о гу т  испол ьзоваться  совм естно . Н а  экране м о гу т  бы ть отоб раж ены :

•  Н е ско л ь ко  слайдов, рассм атриваем ы х в реальном  врем ени , а та кж е
•  Н е ско л ь ко  сцен из о д н о го  тр ансл и р уе м о го  в реальном  врем ени слайда;
•  Н е ско л ь ко  о ц и ф рованны х и зо б ра ж е ний , а та кж е
•  Н е ско л ь ко  оци ф р о ва нны х сцен из о д н о го  оци ф р о ва нно го  слайда.

В  настоящ ее время, V is io n T e k  предоставляет в о зм о ж н о сть  о д н о вр е м е нно го  отоб р а ж е ния  
16 и зо б р а ж е н и й  р а зл и ч н ы х  ти п о в , к а к  трансл ир уе м ы х , т а к  и  оциф рованны х.

З н а ч о к  « A d d  D ig ita l Scene» (Д о б ав и ть  о ц и ф ро в ан н ую  сцену)
Э та ф ун кц и я  эквива л ентна  доб авлению  тр ансл ир уе м о й  сцены , но  испол ьзуется  для добав­
ления д о по л ни те л ьно й  ц иф ровой  сцены  из а кти в н о го  оци ф р о ва нно го  изображ ения .
В о  время пр о см о тр а  слайда, сцена м о ж е т  бы ть «заф иксирована» для п о сл е д ую щ е го  срав­
н е ния  с д р у го й  обл астью  т о го  ж е  оц и ф р о ва нно го  слайда. П о д р о б ное  описа ни е  ф у н кц и и  
приведено  ни ж е . В о  время пр о см о тр а  слайдов в р е ж им е  реал ьного  времени, на ж м и те  на 
з н а ч о к  « A d d  D ig ita l Scene» (р и с у н о к  34).

Add Digital Scene
Р и с у н о к  34

Н а  экране  по явится  второе изображ ение .
Н а в и га ц и я  и  м асш табирование  это й  вто р о й  «сцены » вы полняется  к а к  описа но  вы ш е.
Э та ф ун кц и я  предоставляет пользователю  в о зм о ж н о сть  сравнить  две и л и  н е ско л ь ко  обла­
стей  одного  и  то го  ж е  о тс ка н и р о в а н н о го  п р е п а р а та . Х о р о ш и м  пр им е ро м  пр им е нени я  
это й  ф у н кц и и  является сравнение с т р у кт у р  тка н е во й  м атрицы .

Р и с у н о к  35

Ф а й л ы  ц иф р ов ы х и зо б р аж ен и й

С о хр а н е н и е  и зо б р аж ен и й  в ф айлах ф орм ата .jpeg  и л и  .b m p
С ущ е ствуе т  во зм о ж н о сть  сохранения  и зо б ра ж е ний , тр ансл ир уе м ы х на экр а н  в реальном
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врем ени , в виде о б ы ч н о го  гр а ф и ч е ско го  файла с в о зм о ж н о сть ю  его  испол ьзования  в д р у ­
го м  п р и л о ж е н и и  (напри м ер , в Ро\¥егРо1п1). С ущ е ствуе т  два р а зл и ч н ы х  способа  сохране ­
ния :

•  Е д и н и ч н ы й  с н и м о к  экрана;
•  Захват и зо б р а ж е н и й  в н е с ко л ь ки х  о кн а х .

Единичны й снимок экрана
Э та ф ун кц и я  позволяет п о л у ч и ть  о б ы чн ы й  с н и м о к  те кущ е й  сцены  тр а н сл и р уе м о го  и зо б ­
ра ж ен ия , без уче та  д р у ги х  о т кр ы ты х  и зо б ра ж е ний .

Р и с у н о к  36

Ц и ф р о в а я  за п и сь  и з о б р а ж е н и й

П Р И М Е Ч А Н И Е : И н с т р у м е н т  с н и м о к  экрана  позволяет сохранять  изоб раж ения  в форма­
тах jp e g , . t i f f ,  .png ил и  .bm p для по сл ед ую щ его  и х  использования в разл ичны х пр ил о ж ен иях . 
С ущ е ствуе т  в о зм о ж н о сть  сохранения  и зо б ра ж е ни й , тр ансл ир уе м ы х на экр а н  в реальном  
врем ени , в виде о б ы ч н о го  гр а ф и че ско го  файла средствам и W in d o w s  E x p lo re r с в о зм о ж н о ­
сть ю  его  испол ьзования  в д р у ги х  п р и л о ж е н и я х  (наприм ер , в P o w e rP o in t). С о зд а нны й  файл 
им еет ста нд а р тны й  размер и  разреш ение (о ко л о  о д н о го  м егабайта).
Д ля  со хр а нени я  изо б ра ж е ния  пользователь м о ж е т  воспользоваться  и н стр ум е н то м  
Snapshot (с н и м о к  экрана).

Snapshot

Р и с у н о к  3 7 А

П р и  н а ж а ти и  на это т  зн а ч о к  будет и н и ц и и р о в а н о  о ткр ы ти е  д и а л о го в о го  о кна , п о зв о л я ю ­
щ его  пользователю  задать не ко тор ы е  парам етры  создаваем ого изображ ения . Р азреш ение 
ф ор м ир уе м о го  изо б ра ж е ния  будет стандартны м . Захваченное изоб раж ение  б удет пр е д ­
ставлено для предвари тел ьного  пр осм отра  в ди ал о го вом  окне .
П ользователь м о ж е т  вы по л н и ть  захват о д но й  а кти в н о й  сцены , ил и  н е с ко л ь ки х  из всех 
отоб р а ж а ем ы х на м о ни то р е  изоб раж ений .

Единичны й снимок экрана
В  ко н ф и гу р а ц и и  (1 ), представл енной  на р и с у н ке  3 7 В , вы по л не н  захват а кти в н о й  сцены  (2). 
П о л у че н н ы й  файл представлен для предварительного  просм отра  в диалоговом  о кн е  (3).
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Р и с у н о к  37В

З а х в а т  и зо б р аж ен и й  в н е с к о л ь к и х  о к н а х
И зм енение  р е ж и м а  захвата изо б р а ж е н и й  осущ ествляется с испол ьзованием  зн а чка - 
переклю чател я  (для изм енения  р е ж им а  д о ста то чно  щ е л кн уть  м ы ш ь ю  в л ю б о м  месте п и к ­
то гр а м м ы  переклю чателя)._______________________

Snapshot mode: Multi-view*

Р и с у н о к  3 8 А

В  р е ж им е  захвата изо б р а ж е н и й  в н е с ко л ь ки х  и зо б ра ж е ни й , ф ун кц и я  вы полняет запись 
сцен всех слайдов, отоб раж аем ы х на м ониторе . *

*

1
■.'•I г i

Рисунок 38-В



ИНСТРУКЦИЯ п о  ЭКСПЛУАТАЦИИ Раздел 3

С к а н и р о в а н и е  п р еп ар а то в  с в ы со ки м  р азр еш ен и ем
В  до по л нен ие  к  о п и е а н н о й  вы ш е ф ун кц и и  захвата и зо б р а ж е н и й  с экрана, м и кр о с ко п  V i-  
s io n T e k  позвол яет вы по л нять  ска ни ро вани е  препаратов с в ы с о ки м  разреш ением . П р е д у ­
см отрено  два метода ска ни ро вани я : полное  ил и  части чн ое  ска ни ро вани е  препарата, а т а к ­
ж е  ска ни ро вани е  заданной  области.

•  П р и  не о б хо д и м о сти  скани ровани е  м о ж е т  бы ть вы полнено  во время просм отра .
•  С ущ е ствуе т  в о зм о ж н о сть  а вто м а ти че ско го  ска н и р о в а н и я  для п о сл ед ую щ его  п р о ­

см отра.
В о  время пр о см о тр а  изо б ра ж е ния  препарата в реальном  врем ени , м о ж е т  в о з н и кн у т ь  необ ­
хо д и м о сть  ска н и р о в а н и я  препарата  с в ы с о ки м  разреш ением . П р и  вы боре ф у н кц и и  «Scan» 
пользователю  предоставляется в о зм о ж н о сть  у с т а н о в ки  парам етров ска ни ро вани я . Щ е л к ­
н и те  м ы ш ь ю  на зна чке  ска ни ро вани я  в правой  панели  м е н ю  (р и с у н о к  39).

Р и с у н о к  39

П осле вы бора ф у н кц и и  ска ни ро вани я  осущ ествляется  возврат к  п р о см о тр у  изоб раж ения , 
на этом  этапе м о ж н о  определить область ска ни ро вани я . К р а сн ы е  горизонта л ьны е  и  ве р ти ­
кальны е  л и н и и  пересекаю тся  на последней пр о см о тр е н н о й  вам и сцене. П р о сто  возьм ите  
квадрат и  о тр е гул и р уй те  е го  п о л о ж е ни е  та ки м  образом , ч то б ы  он  по кры вал  ж е л а е м ую  об ­
ласть. Э та  ф ун кц и я  позволяет пользователю  ска ни ро вать  то л ь ко  и н те р е сую щ ую  его  зо ну , 
а не область предопределенного  размера, ф орм ы  и л и  площ ади . П ользователь сам упр а вл я­
ет разм ером  и  по л о ж е н и е м  с ка н и р уе м о й  области. П осле  вы бора области  н а ж м и те  О К  
(к н о п к а  отм ечена ж е л то й  стр е л ко й  на р и сун ке  40).

Р и с у н о к  40

П осле э то го  V is io n T e k  осущ ествляет возврат к  п р о с м о тр у  тр ансл ир уе м о й  сцены  с 20 - 
кр а тн ы м  увел ичением . П ользователю  будет пр е д л ож ено  на стр ои ть  ф о куси р о вку , ч то б ы  
обеспечить  ч е тко с ть  изображ ения , для р е гу л и р о в ки  и сп ол ьзуйте  колесо  п р о к р у т к и  м ы ш и . 
П осле надлеж ащ ей ус та н о в ки  ф окальной п л о с ко с ти  н а ж м и те  « О К »  (к н о п к а  отм ечена 
ж е л то й  стр е л ко й  на  р и с у н ке  41).
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Р и с у н о к  41

П о сл е д н и й  раздел вы падаю щ его  м е н ю  позволяет пользователю  задать:
•  Разреш ение сканирования .
•  К о л и ч е ств о  о п т и ч е с ки х  п л о ско сте й  (2-81аск).
•  Р асстояние м е ж д у  п л о ско стям и .

Р и с у н о к  42

П осле у с та н о в ки  всех парам етров ска ни ро вани я , н а ж м и те  к н о п к у  « S T A R T  S C A N »  (З а п уск  
процесса  ска ни ро вани я ).
V is io n T e k  б удет отображ ать  хо д  процесса  о ц и ф р о вки  изображ ения .
В  процессе  ска ни ро вани я  систем а предоставляет во зм ож но сть :

•  В  л ю б о й  м о м ент ув ел и чи ть  изображ ение  для п р о ве р ки  его  качества  (р и с у н о к  43 , 1);
•  В в е сти  т е кс т  в разделе ком м е нтар ие в  и  определить ун и ка л ь н о е  им я  для с ка н и р у е ­

м о го  изо б ра ж е ния  (2 ),
•  П рервать процесс ска ни ро в ани я  (3).
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Р и с у н о к  43

П осле заверш ения ска ни ро вани я , записанное изо б ра ж е ние  будет отображ аться  в н о во м  
о кн е  (р и с у н о к  44 ), предоставляя во зм о ж н о сть  опе р ато р у  вн о си ть  д о по л нительны е  к о м ­
м е нта р ии  (результаты  изм ер е ний , те кст  и  т .д .) к  и зо б р а ж е н и ю .
С о хр а н и ть  о тска ни р о ва нно е  изображ ение  препарата и  с о п у т с т в у ю щ у ю  инф о р м а ц и ю  
м о ж н о  с п о м о щ ь ю  П р о в о д н и ка  слайдов (2).

Р и с у н о к  44

SCAN

Mini scan
Р и с у н о к  45

С к а н и р о в а н и е  области  обзора с в ы со ки м  р азр еш е н и ем  ( M in i  Scan)
Е сли для д ал ьнейш его  и зуче ния  ха р а кте р н ы х особенностей  препарата  не о бхо д им а  и н ­
ф орм ация то л ь ко  о ф рагм енте, находящ ем ся в поле зрения м и кр о ско п а , V is io n T e k  п о зв о ­
ляет пользователю  вы п о л н и ть  ска ни ро вани е  области  обзора с в ы со ки м  разреш ением  п р и  
п о м о щ и  ф у н кц и и  M in i  Scan. У ка за н н а я  ф ун кц и я  позволяет со хр а нить  то л ь ко  область о б ­
зора, отоб р а ж а ем ую  на экране. В  отличие  от с н и м ка  экрана  ф ун кц и е й  Snapshot, п о л у ч е н ­
ное  изоб раж ение  характеризуется  в ы со ки м  разрещ ением  (р и с у н о к  45 ). Э то  изоб раж ение  
будет добавлено в п а п к у  с ф айлами слайда, и  сохранено  в Галерее оци ф р о ва нны х изо б ра ­
ж е н и й .
П р и  а кти в и р о в а н и и  этой  ф ун кц и и , на экране отображ ается  диалоговое  о кн о  для н а с тр о й ки  
парам етров ска н и р о в а н и я  области, отображ аем ой  на экране : ф о куси р о в ки , ко л и че ства  о н -
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т и ч е с ки х  п л о с ко сте й  (7-81аск) и  расстояния  м е ж д у  н и м и . П ользователю  остается то л ь ко  
ввести  и м я  ска н и р уе м о го  изоб раж ения  и  ко м м е н та р и й  (р и с у н о к  46).

Р и с у н о к  46

А в т о м а ти ч е с к о е  с ка н и р о в а н и е

П р и  и сп о л ьзо в а н и и  ф у н кц и и  а вто м а ти че ско го  ска ни ро вани я , трансляция  и зо б р а ж е н и й  в 
реальном  врем ени не вы полняется.
Д л я  вы по л н е н и я  а вто м а тиче ско го  ска ни ро в ани я  пом естите  в л о то к  от  о д н о го  до четы рех 
п р е д м е тн ы х  сте ко л  с препаратам и (в ы б р а н н ы м и  для ска н и р о в а н и я ), у ста н о ви те  л о т о к  в 
устр о й ств о .
В  о кн е  за п уска  вы берите  р е ж и м  Scanner (С ка н и р о ва н и е ) (1 ). С м отр ите  р и с у н о к  47.
В  сл ед ую щ ем  о кн е  вы берите проф иль ска ни ро вани я  для за гр у ж е н н ы х  препаратов (2). 
С м о тр и те  р и с у н о к  48. В  Н а стр о й ка х  м о гу т  бы ть определены  н е ско л ь ко  проф илей  с ка н и ­
рования.
З а пустите  пр о це сс  с ка ни ро вани я  на ж а тие м  к н о п к и  S C A N  S L ID E S  (С ка н и р о ва н и е  пр е па ­
ратов) (3 ). С м отр ите  р и с у н о к  48.

Р и с у н о к  47 Р и с у н о к  48

П осле э то го  У181опТек в ы п о л н и т  п р о в е р ку  н а л ичи я  препаратов и  и х  разм ещ ения.
В  процессе  ска ни ро вани я , на экране отображ ается  инф орм ация  о п р о х о ж д е н и и  процесса;

•  С начала систем а вы полняет предварительное ска ни ро вани е  э т и ке т ки  и  препарата 
(р и с у н о к  4 9 -А ), с тр о ит  ка р т у  ф о куси р о в ки  и  определяет п о л о ж е ни е  р а зл и ч н ы х  фо­
к у с н ы х  то ч е к  (отм ечены  стрелкам и ). Ф о ку с н ы е  т о ч к и  распределяю тся сл уча й н ы м  
образом  п о  площ ади , заним аем ой ф рагм ентом  т ка н и , о б н а р уж е н н ы м  в зоне с ка н и ­
рования (р и с у н о к  4 9 -В ).

•  С истем а  будет вы по л нять  п р о в е р ку  а в то ф о куси р о вки  для ка ж д о й  т о ч к и  ф о кусн о й  
ка р ты :
>  Ф о ку с н ы е  то ч к и , у сп е ш н о  п р о ш е д ш и е  п р о ве р ку , по м еча ю тся  зелены м  цветом .
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>  Т о ч к и , пр и зн а н н ы е  н е уд а чны м и  в ходе п р о ве р ки , по м еча ю тся  кр а сн ы м  цветом .

Р и с у н о к  4 9 -А

г 'Ы @ 
а: ь-

^  ^  MJек
=3

Р и с у н о к  4 9 -В

П р о с м о тр  о ци ф р о в ан н ы х  слайдов  

О т к р ы т и е  о ц и ф р о в ан н ы х  слайдов
П осм отр е ть  ранее оциф рованны е и записанны е изо б ра ж е ния  м о ж н о  без ус та н о в ки  л о тка  с 
препаратам и. В  это м  случае, систем а  будет действовать к а к  кл ассическая  пр о гра м м а  п р о ­
см отра  и зо б ра ж е ний .

Digital slide Н  Fject/Tnsert

Р и с у н о к  50

В ы бор о ц и ф р о в ан н ы х  и зо б р аж ен и й
П р и  переходе в р е ж и м  о б р а б о тки  оциф рованны х и зо б р а ж е н и й  препаратов « D ig ita l s lide» , 
систем а  отображ ает Галерею  оциф рованны х слайдов для вы бора о д н о го  и л и  н е с ко л ь ки х  
и зо б р а ж е н и й  для о тоб р а ж е ния  на  экране. У к а ж и т е  н у ж н ы е  изоб раж ения , щ е л кн ув  м ы ш ь ю  
на поле вы бора, а затем н а ж м и те  к н о п к у  «Open».

Р и с у н о к  51
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Ф у н к ц и о н а л ь н ы е  в озм ож н о сти

Р и с у н о к  5 2 -А

Д о с ту п н ы е  ф у н к ц и и  а н а л о ги ч н ы  р е ж и м у  п р о см о тр а  п р еп ар а то в  в р еал ьном  в рем ен и  
(L iv e  M o d e )

Ф у н к ц и и , д о ступ н ы е  в реж им е  обр а б отки  о ц и ф рованны х изо б ра ж е ни й  препаратов « D ig ita l 
s lide »  и д е н ти ч н ы  ф ун кц и ям , ко то ры е  по д д е рж и ва ю тся  в р е ж им е  пр о см о тр а  препаратов в 
реальном  врем ени  « L iv e  M ode» , за и с кл ю ч е н и е м  ф ун кц и и  « П р е д ы д ущ и й /сл е д ую щ и й » , 
ко то ра я  позвол яет осущ ествлять  ф изиче ский  переход  от о д н о го  препарата к  д р у го м у . К а к  
ви д но  на  р и с у н ке  5 2 -А , пр иведенном  вы ш е, зн а ч ки , со о тве тствую щ и е  эти м  ф ун кц и я м , о т ­
с у т с т в у ю т  (со о тве тствую щ а я  область экрана  обведена кр а сны м ).

Д о п о л н и те л ь н ы е  ко м м е н та р и и
К о  всем  о ци ф р о ва нны м  слайдам м о гу т  бы ть добавлены  ко м м е н та р и и  с п о м о щ ь ю  и н с т р у ­
м ентов  изм ерения , а та кж е  д о по л ни те л ьны х и н стр ум е н то в  для рисовани я  (пом е че ны  
с к о б ко й  на  р и с у н ке  5 2 -А ).

П Р И М Е Ч А Н И Е :  П р и  вы боре и н стр ум е н то в  для ввода те кста , ко м м е н та р и й  м о ж е т  бы ть 
введен не по ср е дстве нно  в специальном  поле. Д л я  это го  следует о ткр ы ть  ко н те кс тн о е  м е­
н ю  (S h if t  +  щ е л ч о к левой к н о п к о й  м ы ш и  для вы бора и н стр ум е н та  и  S h ift  +  щ е л ч о к правой  
к н о п к о й  м ы ш и  для о ткр ы ти я  ко н т е кс т н о го  м е ню ).

Д о б авл ени е  тр а н с л и р у е м ы х  и зо б р аж ен и й  п р еп ар а то в , п р и с у тс тв у ю щ и х  в л о тк е
И зоб р а ж ен и я  препаратов, транслируем ы е в реальном  врем ени , м о гу т  бы ть добавлены  к  
отоб раж аем ой  сцене с п о м о щ ь ю  стандартной  ф ун кц и и  « A d d  L iv e  S lide»  (Д обавление  
тр а н сл и р уе м о го  изо б ра ж е ния  препарата). П осле чего  пр и б о р  перейдет к  о б ы ч н о й  п р о ц е ­
дуре  пред вар и те л ьно го  пр осм отра  э т и ке т о к  и  препаратов с цел ью  вы бора н у ж н о го  и зо б ­
раж ения.

И н ф о р м а ц и я  об о тс ка н и р о в а н н о м  и зо б р аж ен и и
П р и  работе с изоб ра ж е ниям и , тр ансл ир уе м ы м и  в реальном  врем ени , в р е ж им е  « D ig ita l Im ­
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age» в н и ж н е м  правом  у гл у  экр а на  систем а отображ ает м асш таб  изо б ра ж е ния  и площ адь 
по в ер хно сти .
К р о м е  это го , в левом н и ж н е м  у г л у  оц и ф р о ва нно го  слайда отображ ается  разреш ение с ка ­
н и р о ва ния , испол ьзуем ое  для за писи  изоб раж ения . И нф орм ац ия  в обеих  областях подсве ­
чивается  п р и  наведении курсора .

Area=0.30mrn^

н
50рт

Г
Н 20х

(0275 мт/рх)

Р и сун о к  5 2 -В

Л о т о к  дл я  у с та н о в к и  п р еп ар а то в  -  уп р ав л ен и е  п р е п а р а та м и  и д а н н ы м и

Р и сун о к  53

П р о в о д н и к  л о тка  препаратов (слайдов) является ва ж но й  ч астью  о пе р ац и о нно й  систем ы  
V is io n T e k , по зво л яю щ ей  пользователю  здтростить управление всем и сценам и, ко м м е н та ­
р и ям и  и  л ю б о й  инф орм ацией , связанной  с препаратам и, рассм атриваем ы м и в настоящ ее 
время. П р о в о д н и к  вы полняет ф ун кц и и  п а п ки  для хранения  слайдов на рабочем  столе и 
предоставляет опе р ато р у  в о зм о ж н о сть  обзора всех слайдов, н е о б хо д и м ы х  для проведения 
д и а гн о с т и к и  в ка ж д о м  ко н кр е т н о м  случае.
П о  у м о л ч а н и ю  о кн о  П р о в о д н и ка  свернуто . Д л я  то го , ч то б ы  р а скр ы ть  это  о кн о , пр о сто  
наведите  кур со р  на п р а вую  панель и н стр ум е н то в  во вкладке  « S lide  Т га у»  (Л о т о к  препара­
тов). О кн о  П р о в о д н и ка  о ткроется  авто м а тиче ски , к а к  то л ь ко  вы  перем естите  кур со р . 
М о ж н о  та кж е  заф иксировать п о л о ж е ни е  о кн а  П р о в о д н и ка  в развернутом  виде. 
И сп о л ь зуй те  зн а ч о к  с и зо б раж ением  к н о п к и  в левом  верхнем  у гл у  о кн а  П р о в о д н и ка  (зна ­
ч о к  за кл ю ч е н  в к р у г  на р и с у н ке  54).
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SteSeIr V  л #• X
Iw e  Slides

Sir, -

Р и с у н о к  54

О с н о в н ы е  ф у н к ц и и  П р о в о д н и к а  слайдов (р и с у н о к  55)

Р и с у н о к  55

О п и с а н и е  ф у н к ц и й  (р и с у н о к  55)

1. М и к р о с к о п . Раздел и зо б р аж ен и й  п р еп ар ато в , тр а н с л и р у е м ы х  в реал ьном  в рем ени
В  это м  разделе П р о в о д н и ка  слайдов о тоб р а ж а ю тся  транслируем ы е изо б ра ж е ния  всех п р е ­
паратов, ф изиче ски  п р и с у тс тв у ю щ и х  в л о тке , для управл ения  со о тв е тств ую щ и м и  и м  сце­
нам и , тр а н сл и р уе м ы м и  в реальном  врем ени , и  /  и л и  оц и ф р о ва нны м и  изоб раж ения , а та кж е  
н о вы м и  п р и м е ча н и я м и , со хр а ненн ы м и  в реж им е  М и кр о с ко п а .
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2. М и к р о с к о п . Раздел о ц и ф р о в ан н ы х  и зо б р аж ен и й  п р еп ар ато в
В  это м  разделе П р о в о д н и ка  елайдов о тоб р а ж а ю тся  все о ткр ы ты е  оци ф рованны е слайды , 
для упр а вл е ния  со о тв е тств ую щ и м и  и м  ц иф ровы м и сценам и, а та кж е  пр и м е ча н и я м и  и / или  
ко м м е нтар и я м и .

3 . И д е н т и ф и к а то р  слайда
Значение ид енти ф и ка тор а  слайда устанавливается п о  ум о л ча н и ю  в со о тве тствии  с е го  п о ­
л о ж е н и е м  в л о тке  препаратов (и д е н ти ф и ка то р  ве р хне го  препарата  -  1, н и ж н е го  -  4 ), это  
значение  м о ж н о  изм ени ть , щ е л кн ув  м ы ш ь ю  в со о тве тствую щ е м  поле. Э та  ф ун кц и я  п о зв о ­
ляет пользователю  задать ун и ка л ь н о е  им я  слайда, ч то  у п р о с ти т  его  и д е н ти ф и ка ц и ю  в Г а ­
лерее о ц и ф р о ва нны х изо б раж ений .

4 . О бзорное и зо б р аж ен и е  э т и к е т к и  и  п р е п а р а та
К а ж д о й  с е кц и и  л о тка  соответствует отображ аем ая на  экране э ти ке тка , ко то ра я  ид е н ти ф и ­
ц и р уе т  препарат. Э ти ке тка , со о тве тствую щ а я  о б зо р н о м у  и зо б р а ж е н и ю  препарата, п о зв о ­
ляет пользователю  прави льно  ид ентиф ицировать  изображ ения  и  анализируем ы е сцены . 
К р о м е  то го , эта область П р о в о д н и ка  слайдов предназначена для вы по л не ния  д в у х  д о п о л ­
н и те л ь н ы х  ф ун кц и й :

•  П р и  пр о см о тр е  и зо б р а ж е н и й  н а с тр о й ки  ор ие нтац ии  э т и ке т ки  препарата, заданны е 
п о  ум о л ч а н и ю , м о гу т  бы ть изм енены . Д л я  это го  в о т кр ы то м  о кн е  П р о в о д н и ка  
н е о б хо д и м о  щ е л кн уть  м ы ш ь ю  на эти ке тке : п р и  ка ж д о м  щ ел чке  м ы ш и  изображ ение  
э т и ке т ки  в о кн е  П р о в о д н и ка , а та кж е  на о сн о вн о й  сцене поворачивается  на  45° 
вправо.

•  В се  виды , связанны е с а кти в н ы м  препаратом , м о ж н о  отобразить  и л и  с кр ы ть  (ф у н к ­
ц ия  свер нуть /р азвер нуть ) щ е л ч ко м  м ы щ и  п о  о б зо р н о м у  и зо б р а ж е н и ю

Р и с у н о к  56 Р и с у н о к  57
5. С ц е н ы  слайда
В се  сцены , связанны е с о д ни м  препаратом , перечислены  и  о тоб раж ены  п о д  э т и ке т ко й  и  
о б зо р ны м  изо б раж ением  со о тве тствую щ е го  слайда. К а ж д а я  сцена сопровож д ается  па не ­
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л ью , на  ко то р о й  отображ ается  ном ер  сцены .
З н а ч о к H id e  (С кр ы т ь ) позвол яет с кр ы ть  с о о тв е тств ую щ ую  сц е н у  в гл а вн ом  о кн е ; если 
изоб раж ение  сцены  скр ы то , э то т  з н а ч о к  а вто м а тиче ски  преобразуется  в « U n h id e »  (О то б ­
разить).

•С' т

т

Hide/unhide icon

Figure 58 ~ |

Р и с у н о к  58
Scene Number 

Hide/Unhide icon
Номер сцены

Значок скрыть/отобразить

Щ е л кн и т е  на н у ж н о м  эски зе , и  со о тве тствую щ а я  сцена на  гл а вн о м  экране  станет а кти в н о й , 
ее изоб раж ение  б удет развернуто  в п а п ке  П р о в о д н и ка  слайдов для отоб р а ж е ния  рабочей 
сцены . Н а  экране  а кти в н а я  сцена располагается на  синем  фоне (р и с у н о к  59, пом ечена  
к р у ж к о м ).
Д л я  добавления пр и м е ча н и й  в ука за н н о м  реж им е , увел ичьте  изображ ение  н у ж н о й  сцены  
для р е д а ктирования  п р и  п о м о щ и  зна чка  « F u ll screen» (П о л н ы й  экр а н ).

Р и с у н о к  59

С ц е ны  со п р о во ж д а ю тся  ц ве тн о й  м а р ки р о в ко й :
•  В се сцены , транслируем ы е  в реальном  врем ени , о тоб р а ж а ю тся  на  зеленом  фоне.
•  В се  сцены  о ц и ф р о ва нно го  изоб раж ения  со пр о во ж д аю тся  ц ве тно й  м а р ки р о в ко й  

л ю б о го  д р у го го  цвета.
•  К а ж д о е  новое о тска нир о ва нно е  изоб раж ение  ко д и р уе тся  }ш и ка л ь н ы м  ц ветом , и  

каж д ая  допо л ните л ьна я  сцена э то го  изоб раж ения  будет пом ечена  этим  ж е  цветом .

В  п р и м ер е , прив ед енн о м  н и ж е , с р ассм атр и в аем ы м  п р е п а р а то м  связаны  9 р а зл и ч ­
н ы х  о тс к а н и р о в а н н ы х  ф р агм ен то в .
О т к р ы т ы  т р и  сцены  одного о тс ка н и р о в а н н о го  и зо б р аж ен и я  п р е п а р а та , п о м еч ен н о го
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светл о-розовы м  ц в ето м , и  две сцены  д р у го го  о тс ка ц и р о в а н н о го  и зо б р аж ен и я  это го  
п р е п а р а та , п о м еч ен ны е  ф иолетовы м  ц вето м .

Upper Live Slide 
is active

Scroll through 
the available 
scenes by using 
mouse wheel

Lower digital 
slide is inactive. 
Scenes are 
displayed in a check 
board layout

Р и с у н о к  61
Upper Live Slide is active Верхний транслируемый слайд является активньш.

Scroll through the available scenes by using mouse Прокрутите доступные сцены с помощью колеса 
wheel мыши.

Lower digital slide is inactive. Scenes are displayed in Нижний оцифрованный слайд неактивен. Сцены 
а check board layout отображаются в шахматном порядке

С ц е ны  с гр у п п и р о в а н ы  п о д  изображ ением  слайда
•  в ш а хм а тн о м  поряд ке , если слайд не а кти ве н  или
•  в ряд, если слайд активен ; для п р о к р у т к и  сцен а кт и в н о го  слайда, п о ж а л уй ста , и с ­

по л ьзуй те  колесо  м ы ш и.

11. С в е р н у ть  /  р азв е р н у ть  все виды  сцены
Э та ко м а нд а  позвол яет развернуть  или  свернуть  все виды , ко то ры е  находятся  в П р о в о д ­
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н и ке , независим о о т  и х  и н д и в и д уа л ь н о го  статуса, ч то  позвол яет у п р о с ти ть  управление  
п а п к о й  П р о в о д н и ка  препаратов.

6. З а к р ы т ь  слайд
Н а ж а тие  на  это т  з н а ч о к  закры вает слайд со всем и о тн о сящ и м и ся  к  н е м у  сценам и о д н и м  
щ е л ч ко м  м ы ш и . П р и  за кр ы ти и  оци ф р о ва нно го  слайда, в ко то р ы й  бы ли внесены  изм ене ­
ни я , оставщ иеся не со хр ане нны м и , будет вы дано предупре ж д а ю щ е е  сообщ ение , и н ф о р м и ­
р ую щ ее  пользователя о не о б хо д и м о сти  со хр а нить  изм енения.

7. С о х р а н и ть  слайд
В ы б о р  э то го  зна чка  позвол яет со хр а нить  все м о д и ф и ка ц и и  слайда (в кл ю ча я  новы е о тс ка ­
н и р о ва нны е  ф рагм енты , п р и м е ча н и я  ...) о д н и м  щ е л чко м  м ы ш и.

8. С к р ы т ь  /  О то б р а зи ть  все сцены
Э та ко м а нд а  позвол яет с кр ы ть  ил и  отобразить  все сцены  д а н н о го  слайда о д н и м  щ е л ч ко м  
м ы ш и.

9. У д а л и т ь  слайд
Э та ко м а нд а  позволяет уд ал ить  д а н н ы й  оциф рованны й  слайд со всем и о тн о ся щ и м и ся  к  
н е м у  о тс ка н и р о в а н н ы м и  ф рагм ентам и о д ним  щ е л ч ко м  м ы ш и . В се  данны е  б уд ут  безвоз­
вратно  удалены  из базы д а н н ы х.

П Р И М Е Ч А Н И Е :  Д л я  удаления о д н о го  о тс ка н и р о в а н н о го  ф рагм ента  оц и ф р о ва нно го  
слайда, пользователь м о ж е т  испол ьзовать  со о тв е тств ую щ ую  ко м а н д у .

Р и с у н о к  62

1 0 .Д и а гн о с т и ч е с к и й  код
П оле, необязательное для заполнения , предназначено для ввода д и а гн о с ти ч е с ко го  кода , 
ко гд а  определение д и агно за  будет заверш ено. Д и а гн о с т и ч е с ки й  ко д  впоследствии  о то б ­
ражается в базе д а н н ы х  и  позвол яет у п р о сти ть  процесс ф ильтрации  и  по и ска .

12. В и р ту а л ь н ы й  сеанс д и а гн о с т и к и
В и р туа л ь н ы й  сеанс д и а гн о с т и к и  позволяет проанализировать сл о ж н ы й  сл учай  п о  не ­
с ко л ь ки м  слайдам и  записать  все необход им ы е  сцены  для о ко н ч а те л ь н о го  рассм отрения. 
О со б енно сти  ф ун кц и о н и р о в а н и я  систем ы  в этом  р е ж им е  о пи са н ы  в спец иальном  разделе.

13. З а к р ы т ь  все
К н о п к а  « C L O S E  A L L »  (З акры ть  все изо б ра ж е ния ) а вто м а тиче ски  сохраняет все оци ф р о ­
ванны е изо б ра ж е ния , ко то ры е  не бы ли сохранены  после внесения и зм ене ни й  (не  пр е д о ­
ставляя в о зм о ж н о сть  и н д и в и д уа л ь н о го  сохранения  ка ж д о го  слайда), перед за кр ы ти е м  
п а п к и  П р о в о д н и ка  слайдов и  переводит систе м у в р е ж и м  м и кр о ско п а .
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Н е к о то р ы е  эл ем енты  о к н а  слайда в р еж и м е  М и к р о с к о п а

П р и м е ч а н и я  и и зм ер ени я

П р и  добавлении  ко м м е нтар ие в  и  /  и л и  изм ерений  к  л ю б о й  сцене слайда (тр а н сл и р уе м о й  
и л и  оци ф р о ва нно й ), н о вы й  объ ект отображ ается  в области  о бо зна чени й  изоб раж ения .

, M f
\  W.. I

fip l
I щгг щ*

-S'-.

'Ч'-

Legend Field
Р и с у н о к  6 3 -А

Область обозначений

В ы б ра ть  о б ъ е кт  изо б ра ж е ния  (для изм енени я  его  свой ств  с п о м о щ ь ю  ко н т е кс т н о го  м е ню , 
уд ер ж и в а й те  S h ift  +  щ е л ч о к  правой  к н о п к о й  м ы ш и ) м о ж н о  щ е л кн ув  м ы ш ь ю  на его 
н а и м ено вани и  в области  обозначений.
Д л я  т о го , ч то б ы  о б н о в и ть  объ ект на дисплее (на пр и м е р , для по д тве рж д е ния  е го  п о л о ж е ­
н и я ) вы по л н и те  д в о й н о й  щ е л ч о к на  объекте  области обозначений.
П р и  наведении  кур со р а  на о бъ ект в области  об о зна чени й  будет отображ аться  им я, п р и ­
своенное  о б ъ е кту  с п о м о щ ь ю  ко н т е кс т н о го  м е н ю  (см . р и с у н о к  6 3 -В ).

Р и с у н о к  6 3 -В
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С кр ы ти е /в о с с та н о в л е н и е  сцен

П р и  н а ж а ти и  на это т  зн а чо к, он  а вто м а ти че ски  п р е ­
образуется в зн а ч о к  « В осстано вить» .

З н а ч о к « H id e »  скр ы вае т сц е н у  на экране  П р о в о д н и ка  
слайдов.

Р и с у н о к  6 4 -В

П р и  н а ж а ти и  на  зн а ч о к  «З акры ть» , р а сп о л о ж е н н ы й  в 
о кн е  ка ж д о го  слайда, систем а  удаляет со о тве тству ­
ю щ ее изображ ение  из П р о во д н и ка . П р и  н е о б хо д и м о ­
сти , изоб раж ение  м о ж е т  бы ть добавлено снова  с п о ­
м о щ ь ю  ф ун кц и й  добавления тр а н сл и р уе м о го  ил и  
оци ф р о ва нно го  слайдов (« A d d  L iv e  S lid e »  и л и  « A d d  
D ig ita l S lide» ).

Н а ж а тие  на это т  зн а чо к, связа нны й  с о кн о м  сцены , 
п р и в о д и т  к  за кр ы ти ю  со о тве тствую щ е й  сцены  в 
гл а вн о м  о кне , без в о зм о ж н о сти  ее восстановления. 
А к т и в н ы й  слайд п р и  этом  сохраняется  в п а п ке  П р о ­
в о д н и ка  слайдов.

Ц и ф р о в ы е  д ан н ы е , зап и с ан н ы е  в р еж и м е  М и к р о с к о п  п р и  т р а н с л я ц и и  и зо б р аж ен и й
П р и  за писи  ц иф ровы х д а н н ы х  в ре­
ж и м е  М и к р о с к о п а  п р и  тр ансл яц ии  
и зо б ра ж е ний , на панели  и н с тр у м е н ­
тов во вкл а д ке  П р о в о д н и ка , со о тве т­
ств ую щ е й  те ку щ е м у  слайду, появля­
ется к н о п к а  « S A V E »  (С о хр а н и ть ). 
П р и  н а ж а ти и  на  э ту  к н о п к у  появля­
ется ди ал оговое  о кн о  для по д тве р ­
ж д ени я  ил и  п о в то р н о го  р е д а кти р о ­
вания.

Р и с у н о к  6 5 -А
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Н е к о то р ы е  эл ем енты  о к н а  о ци ф ро в анно го  

слайда

Slide Trayt Щ

Digital Slides

Endomefrtosis IHC

Р и с у н о к  6 5 -В

К о р з и н а  П р о в о д н и ка  слайдов п о зв о ­
ляет пользователю  уд ал ить  весь 
слайд из базы д а нны х, независим о от 
числ а  связанны х с н и м  ска н и р о в а н ­
н ы х  ф рагм ентов.

К о р зи н а , отображаем ая в поле о б о ­
зна че ни й  о тс ка н и р о в а н н о го  ф раг­
м ента, позволяет пользователю  уд а ­
л и ть  д а н н ы й  ф рагм ент, со хр а нив  
д р у ги е  м етаданны е и  о тска н и р о ва н ­
ны е образцы  в Галерее оциф рован­
н ы х  слайдов.

Р и с у н о к  6 6 -А Р исзлю к 66 -В

Е сли  щ е л кн уть  м ы ш ь ю  по  о тска н и р о ва н н о й  сцене в о кн е  П р о в о д н и ка  слайдов, систем а  
перейдет к  о то б р а ж е н и ю  те ксто в о го  поля и  ко м м ентариев , введенны х во время тр ансл я­
ц и и  этой  области, ил и  ком м ентариев , по  ум о л ча н и ю  связанны х с процессом  авто м а тиче ­
с к о го  с ка ни ро вани я . В  этом  ж е  те ксто во м  поле б уд ут  отображ аться  не ко тор ы е  данны е об 
о тска н и р о в а н н о м  ф рагм енте, та кие  к а к  дата ска ни ро вани я , площ адь, ко л и че ств о  о п т и ч е ­
с к и х  срезов и  т.д.
Д л я  т о го  что б ы  ве р нуться  к  у м е н ь ш е н н о м у  и зо б р а ж е н и ю  сцены , пр о сто  щ е л кн и те  на т е к ­
сто во й  области  еще раз.

В и р ту а л ь н ы й  сеанс д и а гн о с ти к и

В  с л о ж н ы х  сл уча ях  п р и  анализе н е с ко л ь ки х  препаратов с испол ьзованием  р у ч н о го  м и к р о ­
ско па , п а то л о гоа на то м  д о л ж ен  запом инать  области, представляю щ ие интерес, на  р а зл и ч ­
н ы х  слайдах и л и  пом ечать  эти  области  с п о м о щ ь ю  маркера, ч то б ы  им еть  во зм о ж н о сть  
вернуться  к  н и м  для по д тве рж д е ния  д и а гн о сти ч е ско й  ги по те зы .
В и р туа л ь н ы й  сеанс д и а гн о с т и ки  позволяет пользователю  п р о й ти  а н а л о ги ч н ы й  процесс, 
захваты вая все области, представляю щ ие интерес, во  время пр о см о тр а  препаратов. С о ­
зданная ко л л е кц и я  с н и м ко в  м о ж е т  бы ть проанал изирована  после заверш ения работы  с о б ­
разцами.
Ц енны е, с т о ч к и  зрения д и а гн о с ти ки , слайды , о тоб р а ж а ю щ и е  и н те р е сую щ и е  области , в 
дальнейщ ем  м о гу т  бы ть сохранены  в банке  д а н н ы х  с присво е ние м  надлеж ащ его  д и а гн о ­
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с т и ч е с ко го  ко д а  для д а л ьне й ш их  исследований.
С еанс ви р туа л ьн о й  д и а гн о с т и ки  м о ж е т  бы ть а кти в и р о в а н  щ е л ч ко м  на со о тве тствую щ е м  
значке . Зелены й цвет и н д и ка то р а , р а сп о л о ж е н н о го  рядом  со зн а чко м , означает незавер­
ш е н н ы й  сеанс ви р туал ьно й  д и а гн о с ти ки .

S  X  i ;
S tart/S top  V irtua l Case Session

П осле за п уска  ви р туа л ьн о го  сеанса д и а гн о с т и ки , р абочий  процесс сбора д а н н ы х  будет 
н е м н о го  изм енен.

•  В о  время пр о см о тр а  п е р во го  слайда п о  д а н н о м у  д и а гн о с ти ч е с ко м у  сл уча ю , захва­
ти те  все области, представл яю щ ие  интерес, с п о м о щ ь ю  ф ун кц и и  « M in i Scan». К а к  
о б ы чно , будет д о ступ е н  предварител ьны й пр о см о тр  за хваченной  области , но  п р и  
н а ж а ти и  к н о п к и  О К  с н и м о к  авто м а тиче ски  сохраняется и  м и н и м и зи р уе тс я , что  
позволяет пользователю  л е гко  перемещ аться по  слайдам.

ш

■

-.1%

.y.T :- 'm

Р и с у н о к  68

Т а ки м  образом  пользователь м о ж е т  пр о см о тр е ть  набор из пе р вы х четы рех слайдов.
В  пр и в е д е нно м  н и ж е  прим ере  рассм атривается 4 -й  слайд и  н е ско л ь ко  сцен со слайдов с 
1 -  3, о тн о ся щ и хся  к  то м у  ж е  д и а гн о с ти ч е с ко м у  сл учаю . С цены  бы ли захвачены  и  автом а­
т и ч е с ки  сохранены .
К а к  то л ь ко  пе р вы й  набор из четы рех слайдов п о  д а н н о м у  д и а гн о с ти ч е с ко м у  сл уча ю  будет 
рассм отрен , извлеките  л о т о к  и  установите  сл ед ую щ ие  четы ре препарата. В ы п о л н и те  за­
хв а т  всех и н те р е сую щ и х  сцен.
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Слайд №4 про­
сматривается в 
режиме трансля­
ции.
Сохранена одна 
сцена слайда № 1

Сохранены 3 сце­
ны слайда №2

Сохранена одна 
сцена слайда №3

Р и с у н о к  69

П осле рассм отрения  посл ед него  препарата и  извлечения л отка , все сохраненны е  слайды  
п о -п р е ж н е м у  д о с ту п н ы  в П р о в о д н и ке  слайдов. В се захваченны е сцены  м о гу т  бы ть о то б ­
р аж ены  для о б о б щ е н н о го  анализа с п о м о щ ь ю  о д н о го  щ ел чка  м ы щ и.

Н а ж м и те  к н о п к у  « U n h id e  А П » 
(О то б ра зить  все сцены ) для п р о ­
см отра  всех со хр а н е н н ы х областей 
п р и  п о ста н о вке  д и агноза  

Р и с у н о к  70 Р и с у н о к  71

П осле заверщ ения процесса  п о с та н о в ки  диагноза , пользователь м о ж е т  со хр а нить  н е ко т о ­
ры е и л и  все слайды , представл яю щ ие интерес (1 ), и  п р и св о и ть  им  надл еж ащ ий  д и а гн о ­
с ти ч е с ки й  ко д  (2 ). С лайды  та кж е  м о гу т  бы ть а вто м а тиче ски  за кр ы ты  (3).
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6300 3S26

63С03526
63003526
6300 353»; 
О

Р и с у н о к  72

Ф у н к ц и я  за кр е п л е н и я  и зо б р аж ен и й

Р и с у н о к  73

П р и  извл е че ни и  л о тка  с препаратам и все о ткр ы ты е  сцены  изо б ра ж е ний , к а к  тр а н сл и р уе ­
м ы х , т а к  и  оци ф рованны х, ко то ры е  отоб раж ались  в гл а вн ом  о кне  и не бы ли  закреплены , 
а вто м а тиче ски  закры ваю тся. В се со о тве тствую щ и е  слайды  та кж е  б уд ут  безвозвратно  за­
кр ы ты .
В  н е ко то р ы х  сл учаях сущ е ствуе т  н е о б хо д им о сть  сохранения  в гл а вн ом  о кн е  отдельны х 
ц иф ро вы х д а нны х, за писа нны х п р и  просм отре  трансл ир уе м ы х или  оци ф р о ва нны х слайдов, 
отоб р а ж а ем ы х в гл а вн ом  окне .
Д л я  со хр а нени я  изо б ра ж е ний  в гл а вн ом  о кн е  пр о сто  закрепите  изоб раж ение  в П р о в о д н и ке  
слайдов с п о м о щ ь ю  значка  « К н о п ка » . В се  циф ровы е сцены  б уд ут  за кр ы ты  п р и  извлече­
н и и  л о тка , и  о ткр ы ты  вновь в сл ед ую щ ей  сессии в разделе обработке  оци ф р о ва нны х слай­
дов  П р о во д н и ка .
П Р И М Е Ч А Н И Е :  З акрепленны й  слайд всегда будет находиться  в разделе о б р а б отки  
о ц и ф р о ва нны х слайдов П р о в о д н и ка , по д о б но  объ явлению , п р и кл е е н н о м у  к  до ске , до тех 
по р , п о ка  вы  специально  ни  удалите е го  из  П р о в о д н и ка  слайдов, и спол ьзуя  зн а ч ки  
« U n p in »  и /  и л и  « U n p in  А Н »  (О ткр е п и ть  и зо б ра ж е ние / О ткр е п и ть  все изо б ра ж е ния ).
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Галерея оцифрованных изображений

Г  алерея о ц и ф р о ва нны х изо б ра ж е ни й  упр о щ ае т управление  всем и д а нны м и , ко то р ы е  хр а ­
нятся  в банке  д а нны х. П одд ерж ивается  н е ско л ь ко  р е ж и м о в  работы  Галереи, ко то р ы е  м о ­
г у т  бы ть заданы  с п о м о щ ь ю  в кл а д о к в верхней  части  окна .

Miaoscope Wode Scanner Mode

D igital Slide C alleiy

Open Mode Export Mode Delete Mode

Р и с у н о к  74

Р и с у н о к  75

Режим открытия слайдов (Open mode)
Э то т  р е ж и м  позволяет пользователю  откр ы ва ть  и пр осм атривать  о д ин  ил и  н е ско л ь ко  
слайдов в б анке  д а нны х. П редварител ьны й пр о см о тр  слайда и связанной  с н и м  инф орм а­
ц и и  осущ ествляется  с испол ьзованием  р а зл и чны х ур о вне й  представления инф орм ации  в 
банке  д анны х.

П е р в ы й  уровень
Первый уровень банка данных отображает обобщенную информацию, относящуюся к 
оцифрованному слайду:

• Case ID (идентификатор рассматриваемого случая): по умолчанию в этом поле за­
носится номер препарата в лотке. Идентификатор также может быть введен поль­
зователем вручную. После того, как будет реализовано распознавание штрих-кодов, 
соответствующая информация будет вноситься в это поле автоматически.

• Slide Ш (идентификатор слайда): После того, как будет реализовано распознавание 
штрих-кодов, соответствующая информация будет вноситься в это поле. Вводимая 
информация позволит сотрудникам лаборатории идентифицировать различные 
слайды, относящиеся к одному и тому же случаю.

• Diagnosis code (диагностический код): вводится патологоанатом вручную (напри­
мер, с использованием кодировки SNOMED *).

• Data (дата): дата оцифровки.
• Time (время сканирования): время оцифровки.
• SNOMED -  систематизированная номенклатура медицинских клинических терми­

нов.
• Number of scans (количество оцифрованных областей): число оцифрованных обла­

стей данного слайда.
• File size (размер файла): общий размер файла оцифрованного слайда (со всеми об­

ластями).
• User (пользователь): обладатель цифровой подписи (относится к учетной записи 

Windows).
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Второй уровень
Второй слой отображает (открывается при наведении курсора на первую запись выбран­
ного слайда):

• Уменьшенное изображение всего слайда.
• Уменьшенное изображение отсканированной области и размер соответствующего 

ей файла
• Наименование отсканированной области и комментарий, введенный пользователем.

Рисунок 76

Третий уровень
Третий уровень отображает все примечания и измерения, добавленные пользователем (ес­
ли таковые имеются), и соответствуюшие им значения.

Средства фильтрации
Галерея оцифрованных изображений предоставляет различные возможности фильтрации.

• Отображение слайдов с соответствующими отсканированными областями. Этот 
вариант представления информации задан по умолчанию. Если изменить соответ­
ствующие настройки, система отобразит все сохраненные слайды. Эти слайды до­
ступны для предварительного просмотра на первом уровне Галереи. •

Рисунок 78

• Фильтрация по столбцам.
Столбцы могут быть отфильтрованы в порядке возрастания или убывания инфор­
мации. Для этого необходимо указать столбец, а затем выбрать порядок фильтрации.
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Рисунок 79

Рассматриваемый процесс фильтрации применяется к следующим столбцам:
• Case ID
• Slide Ш
• Diagnosis Code
• Date
• Number of scans
• User

• Дополнительные параметры фильтрации

And
Ф And < o r equal

Ф Or ' ■*

Ш) NotAnd

NotOr

в fe ld  Condition

В Add Groupв Clew A ll

■ /  (Ж X Сапсй

Рисунок 80 Рисунок 81

Опция Advanced Filtering (дополнительные возможности сканирования) Галереи 
оцифрованных изображений позволяет пользователю задавать несколько параметров 
фильтрации (дополнительные или взаимоисключающие). Фильтрация выполняется 
обычным образом:

Столбец данных Условие фильтрации Множество значений

Рисунок 82

Режим экспорта / импорта слайдов (ЕхрогШтрог! mode)
Эта функция осуществляет экспорт слайдов и изображений, отсканированных системой 
VisionTek, в другую базу данных пользователя, или наоборот позволяет импортировать 
изображения, полученные с помощью других инструментов.
После запуска Галереи оцифрованных изображений перейдите в этот режим, щелкнув на 
соответствующей вкладке в верхней части окна.
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D ig ita t Shde Сайегу

O pen M o d e l Ь ф о л  M ode M ode .

Рисунок 83

Пометьте галочкой (1) слайды, которые вы собираетесь экспортировать.
• Можно сразу экспортировать все отсканированные области.

или
• Экспортировать отдельные области.

Пример 1: Экспорт всего слайда целиком с двумя областями

Рисунок 84

Пример 2: Экспортируется только вторая область вместе с метаданными (относящимися 
ко всему слайду)

Рисунок 85

Щелкните по кнопке «Export» (Экспорт)

Рисунок 86

• В появившемся окне укажите папку (или внешний диск) для экспорта файла.
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Рисунок 87

Нажмите ОК.
На экране появится окно, отображающее состояние процееса экспорта:
-  Общий (Overall) индикатор процесса отображает суммарное время ожидания 

при экепорте нескольких слайдов.
-  Текущий (Current) индикатор отображает ход процесса для конкретного елайда.

E xport... P lease W a it

O ve ra ll

— 1H J
T im e L e ft 00 :02:37 D ata L e ft 3 .73  GB

C u rre n t

1
T im e L e ft 00 :00:33 D ata L e ft 0 .7 7  GB

• / 'С Ж "  X  C ance l"

Рисунок 88

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ:
Экспортированный файл идентифицируется уникальным идентификатором слайда (QUID). 
При импортировании слайда с идентичным идентификатором «Case Ш» в одну и ту же 
базу данных, он будет включен в качестве нового объекта (с другим кодом QUID), поэто­
му существующий слайд не будет затерт.

Функция импорт (Import)

Функция импорта выполняетея аналогичным образом:
-  Перейдите в режим Галереи оцифрованных елайдов.
-  Щелкните на кнопке «Import» (импорт).
-  Выберите диек или папку для импорта изображений.
-  Нажмите ОК.
-  Импортируемые елайды будут ветавлены в локальную базу данных, и отображены 

в перечне Г алереи при еледующем запуеке.
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Рисунок 89

Вкладка «Display» (Отображение)

Вкладка «Display» - «Annotations» (Примечания)
Первый раздел этой вкладки позволяет пользователю задать стандартные цвета, шрифты и 
параметры инструментов для рисования.

Вкладка «Display» - «Display» (Отображение)
Второй раздел этой вкладки позволяет пользователю указать:

• Будет ли отображаться этикетка слайда.
• Размер этикетки по умолчанию.

Настройки

Меню Settings (Настройки) позволяет определить некоторые параметры для инструментов
и функций VisionTek, заданные по умолчанию.

Вкладка «General» (Общие)

На вкладке «General» пользователь может указать:
• Язык, используемый системой.
• Предпочтительный путь для экспорта отсканированных слайдов или снимков экра­

на.
• Предпочтительный путь для экспорта изображений функцией «Snapshot» (Снимок).

Режим отображения:
• «Pathology mode» (Режим патологии) отображает всю область, полученную датчи­

ком, в уменьшенном виде с целью отображения наибольшей площади. Это режим 
позволяет выполнять быстрый анализ слайда без потери качества.

• В режиме «1:1» каждый пиксель, переданный датчиком, соответствует одному 
пикселю на экране. Таким образом, размер отображаемой области слайда сокраща­
ется (уменьшение области обзора). Но при этом пользователь может просматривать 
изображение с большим увеличением. Этот инструмент может быть полезен для 
некоторых приложений, требующих высокого разрешения, например, при изуче­
нии ядерных структур.
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Рисунок 90

Различие между этими двумя режимами становится очевидным, если сравнить снимки 
экрана при отображении одного и того же объекта в обоих режимах.

Режим «1:1» Режим патологии

Рисунок 91

ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме «1:1» один пиксель, переданный датчиком, соответствует од­
ному пикселю на экране. Поэтому при разделении окна в режиме «1:1» область обзора со­
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кращается в два раза, изображение также будет уменьшаться,чтобы сохранить целост­
ность области обзора в режиме патологии.
Параметр «Cursor key overlap» определяет количество перекрывающихся пикселей обла­
сти обзора при навигации по исследуемому образцу с помощью клавиш управления кур­
сором на клавиатуре (в режиме просмотра).
Параметр «Scroll sensitivity» (чувствительность скроллера) задает скорость смещения 
изображения, если активируется режим прокрутки.
Значение параметра «Label Rotation angle» (зтол поворота этикетки), заданное по умолча­
нию, определяет угол ориентации этикетки при отображении сцены (вертикально или го­
ризонтально). При нажатии на стрелку открывается выпадающий список, позволяя поль­
зователю задать значение угла по умолчанию.

ПРИМЕЧАНИЕ: Указанный угол отображения также может быть временно изменен в 
режиме Микроскоп (при просмотре транслируемых или оцифрованных изображений), 
щелчком мыши на соответствующем поле в Проводнике слайдов.

*  D isp la y

S lid e  la b e l v is ib le ?  Sf 

S lid e  la b e l s ize  La rge 

D isp la y  m o d e  P a th o lo g y  

C u rso r key  o v e rla p  

S cro ll s e n s itiv ity

D e fa u lt la b e l ro ta tio n  a n g le  9 0  '

Рисунок 92

Вкладка «Display» - «Image Adjustments» (Настройка изображения)

Третий раздел этой вкладки позволяет пользователю задавать:

• Значения по яркости и контрастности по умолчанию для отображаемых изображе­
ний.

• Фильтры резкости, применяемые по умолчанию.
• Параметры фильтров резкости, применяемых по умолчанию.

Рисунок 93

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти параметры также могут отрегулированы во время просмотра изоб­
ражений с помощью функции настройки транслируемого изображения.
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Вкладка Microscope (Микроскоп)

G enera l D isp la y Microscc^
*  M ic ro sco p e  

C o n tin u o u s  s lid e  v ie w in g  *“

S ta rtin g  re s o lu tio n  O ve rv ie w  (11.0 p w /p x )

Рисунок 94

Эта вкладка позволяет пользователю задать:
• Непрерывный просмотр слайдов (т.е. возврат к первому слайду после считывания 

последнего).
• Исходное разрешение объектива (возможность не выводить обзорные изображения 

при необходимости).

Вкладка «Scanner» (Сканирование)

Режим автоматического сканирования «Auto-Scanner Mode»
Первый раздел этой вкладки позволяет пользователю задавать параметры автоматическо­
го сканирования, определив профили сканирования:

• Из выпадающего списка может быть выбран один из существующих в системе 
профилей сканирования.

• Существующие профили сканирования могут быть удалены с помощью кнопки 
«Remove» (Удалить). Новые профили могут быть созданы с помощью кнопки 
«Add» (Добавить).

Раздел «General» (Общие настройки)
Поле «Scan profile name» (Наименование профиля) предназначено для редактирования
наименования текущего профиля.
Два других поля редактирования позволяют пользователю ввести наименование профиля
сканирования, присваиваемое по умолчанию, и краткое описание.

G eneral D isplay M io o sco p e  . Scan J^

A u to  scanner m ode

Tissue recog re s tric te d  2.1 T O d Rem ove

Scan p ro file  nam e Tissue recog re s fric te d  2.1 

D e fa u lt scan nam e Scan 

D e fa u lt scan com m ent D escrip tion

Рисунок 95
Настройки области сканирования

Вкладка настроек области сканирования позволяет пользователю выбирать между двумя 
режимами автоматического сканирования:

• Автоматическое обнаружение тканей: В этом режиме система выполняет поиск 
тканей на слайде и сканирует только области, содержащие ткани. Прилегающие 
зоны, содержащие пустую область стекла, не будет сканироваться. Эта функция
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позволяет получить файлы минимального размера при сканировании и уменьшить 
область памяти, необходимую для сохранения данных.

• Фиксированная область сканирования; В этом режиме система сканирует заданную 
область предметного стекла, вне зависимости от того, содержит ли эта область об­
разцы тканей или нет. Обнаруженные ткани используются для определения плос­
кости автофокусировки; при отсутствии образцов тканей на слайде, система будет 
использовать заданные параметры фокусировки. Фиксированная зона сканирова­
ния предназначена для сканирования цитологических мазков (распознавание си­
стемой группы клеток с низкой плотностью маловероятно, кроме того, клетки со­
держатся в определенной области).

Автоматическое обнаружение тканей (Automatic Tissue Detection)
Поле Working area (Рабочая область): определяет область на слайде для поиска тканей си­
стемой VisionTek. Сокращение области до приемлемого минимума поможет уменьшить 
«мусор» при сканировании, который может появляться, если на препарате присутствуют 
рукописные или печатные символы (например, стекла «SuperFrost» с печатной маркиров­
кой). Рабочая зона может быть установлена проетым изменением размера синего контура 
(щелкните и перетащите, захватив угол прямоугольника).
Минимальный размер объекта (Minimum Object size): определяет минимальный возмож­
ный размер обнаруживаемых объектов. Текущее нижнее пороговое значение по умолча­
нию 1x1 мм.

Autom atic tissue detectkm

Scan p ro faes

W kith: 51.8 mm
W oflang area

H eight 25.4 mm

Minimum V'ftdth: 1 mm
object size he ig h t 1 mm

^  Fixed soinnin§,̂ e?

V»1d?h; 51.8 rtm

Рисунок 96

Фиксированная область сканирования (Fixed Scanning Area)
Увеличивая или уменьшая желтый контур на слайде, пользователь может определять об­
ласть сканирования для всех слайдов (с использованием этого профиля), независимо от 
наличия ткани.
Эта функция полезна для сканирования, например, тонких слоев тканей при цитологиче­
ских исследованиях или тканевых матриц. Использование фиксированной области гаран­
тирует надлежащее сканирование всей тканевой матрицы.

Рисунок 97

Настройки автоматического сканирования: разрешение сканирования и оптические
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плоскости (Scan resolution and Z-planes).
Выпадающее окно «Resolution» (Разрешение) позволяет пользователю установить разре­
шение сканирования по умолчанию для этого конкретного профиля. Для различных при­
ложений и задач могут потребоваться различные значения разрешения.
Для каждого профиля может быть задано количество оптических плоскостей (Z-stack) и 
расстояния между ними.
Можно также запрограммировать извлечение лотка препаратов после завершения скани­
рования.

*  Scan re s o tu tio n  a n d  Z -P lanes ?

R e so lu tio n  lO x  (0 .55  p m /p x ) 

N u m b e r o f z -p la n e s  1 

D is tance  be tw een  z -p la n e s  (p m ) ~ | | | '¥  

P o s tp ro ce ss in g  

E ject s lid e  ca rrfe r?  W
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Сканирование транслируемых изображений (Live Scan)
Второй раздел вкладки параметров сканирования позволяет пользователю задать значение 
разрешения, которое будут использоваться по умолчанию при выполнении сканирования 
во время трансляции изображений в реальном времени в режиме Микроскопа.

* ' L ive  Scan

D e fa u lt re s o lu tio n  20x (0 .275 p m /p x )

Рисунок 99

Ф у н к ц и я  И м п о р т  /Э к с п о р т
Эта функция осуществляет экспорт слайдов и изображений, отсканированных системой 
VisionTek, в другую базу данных пользователя, или наоборот позволяет импортировать 
изображения, полученные с помощью других инстрз^ентов.

Экспорт данных
Для того чтобы приступить к процедуре импорта или экспорта, перейти в меню 
«Microscope Mode/Digital Slide» (Режим микроскопа / Обработка оцифрованных слайдов).

Редактирование 100

На экране будет отображаться Галерея оцифрованных слайдов:
• Выберите (1) слайд для экспорта (лучше экспортировать слайды по одному, с уче­

том размера файлов).
• Нажмите кнопку «Export» (Экспорт), которая помечена кружком.
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• В появившемся окне выберите нужную папку (или внешний диск) для экспорта 
файла.

• Нажмите кнопку «ОК». На экране появится окно ожидания, а на панели инстру­
ментов в нижней части экрана будет отображаться индикатор выполнения.

ПРИМЕЧАНИЕ; Экспортируемый файл идентифицируется уникальным идентификато­
ром слайда. При попытке повторного импортирования этого слайда в той же блок данных 
(базу данных), система выдаст сообщение об ошибке с предупреждением о том, что этот 
слайд уже присутствует в базе данных.

Функция импорта изображений
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Ф у н к ц и я  и м п о р та  вы полняется  а на л о ги чны м  образом:
-  П ерейд ите  в р е ж и м  Галереи оциф рованны х слайдов.
-  Н а ж м и те  на к н о п к у  « Im p o rt»  (и м по р т).
-  В ы б ерите  д и с к  ил и  п а п к у  для и м по р та  изо б ра ж е ний .
-  Н а ж м и те  « О К » .
-  И м п о р ти р уе м ы е  слайды  б уд ут  вставлены  в л о ка л ь н ую  базу д а н н ы х, и  о тоб р а ж е ны  

в перечне  Галереи п р и  следую щ ем  запуске .

К о м б и н а ц и и  к л а в и ш
В  настоящ ее время, п о  у м о л ч а н и ю  установлены  сл ед ую щ ие  сочетания кл авиш :

Escape:
•  У д ал ение  всех пр и м е ча н и й  к  те кущ е м у  сл а й д у /о тска н и р о в а н н о м у  ф рагм енту.
•  В ы х о д  из р е ж и м а  п о л н о э кр а н н о го  просм отра .
•  В ы хо д  из р е ж им а  р е д а ктирования  п р и  вводе наим енования  слайда.

D e le te :
•  У д ал е ние  вы б р а н н ы х п р и м е ча н и й  к  сл а й д у /о тска н и р о в а н н о м у  ф рагм енту.

Page U p /D o w n :
•  И зм енение  ф о куси р о в ки  те кущ е й  сцены .

H om e/E nd :
•  У в е л и ч е н и е  /  ум еньш е ни е  те кущ е й  сцены .

С тр е л ки  влево /вправо /вверх /вниз:
•  П ерем ещ ение в те кущ е й  сцене.

S h ift+ щ е л ч о к  м ы ш и :
•  В ы б ор  п р и м е ча н и й  и ко н т е кс т н о го  м еню .

C tr l+ щ е л ч о к  м ы ш и :
•  П е р е кл ю че н и е  те кущ е й  сцены  в п о л н о э кр а н н ы й  реж им .

A lt-F 4 :
•  В ы хо д  из пр и л о ж е н и я .
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О б щ и е  сведения

В  этом  разделе описы вается  процесс  возобновления  операций , вы по л не ние  ко то р ы х  бы ло 
прервано  вследствие сбоя. Д л я  п о л уче н и я  д о по л н и те л ьн о й  инф орм аци и  о м етодах устр а ­
н е н и я  н е по л а д о к в ка ж д о м  ко н кр е т н о м  случае обратитесь к  «Разделу 8, Уст ранение неис­
правност ей».
В а ж н о  о тм е тить , ч то  не все процессы , ц ри водящ и е  к  в о зн и кн о в е н и ю  о ш и б ки , м о гу т  бы ть 
возоб новлены  нем едленно. Д ля  устр а нен ия  н е ко то р ы х  проблем  не о б хо д им о  обратиться  к  
сп е ц и а л и сту  п о  те х н и ч е с ко м у  о б с л уж и в а н и ю , ко то р ы й  уста н о в и т  п р и ч и н у  неиспра вности . 
В  н е ко то р ы х  сл учаях м о ж е т  потребоваться  р ем онт в усл овиях  се р ви сного  центра . В  этом  
случае, п о ж а л уй ста , обратитесь в О тдел те х н и ч е с ко й  п о д д е р ж ки  Sakura  п о  тел. 800-725 - 
8723, д о б а во чны й  2 (то л ь ко  на  те рр и то р и и  С Ш А ).

Д е й с тв и я  по в осстано вл ени ю  работоспособности  в случае о тка за

О то б р а ж а е тс я  сообщ ение об о ш и б к е
П р и  о б н а р уж е н и и  п р и б о р о м  о ш и б ки  во время работы , систем а а вто м а тиче ски  отображ ает 
и нф о р м а ц и он ное  о кн о . С о хр а ните  сообщ ение, ч то б ы  про инф о рм ир о ва ть  с о тр у д н и ко в  
се р ви сн о го  центра.

И н с т р у м е н т  не в кл ю ч е н
З а п уск  п р и л о ж е н и я  V is io n T e k ®  п р и  в ы кл ю ч е н н о м  пр иб оре  п р и в о д и т  п о яв л е н и ю  сообщ е­
н и я  об о ш и б ке . В  этом  случае поддерж ивается  то л ь ко  р е ж им  просм отра . В кл ю ч и те  п р и ­
бор и за пустите  пр и л о ж е н и е  V is io n T e k  еще раз.

Л о т о к  с п р е п а р а та м и  не устан ов л ен
Е сл и  после н а ж а ти я  к н о п к и  « Inse rt S lid e  T ra y»  (У с та н о в и ть  л о то к  препаратов) л о т о к  п р е ­
паратов не бы л установл ен , систем а  вы дает сообщ ение  об о ш и б ке . Э то  сообщ ение  вы да­
ется та кж е  п р и  не пр а вил ьной  уста н о вке  л отка . П р и  уста н о вке  л о тка  на ж и м а й те  на  ка р е тку  
до щ елчка .
У ста н о в и те  л о т о к  с препаратам и для анализа.

П р о гр а м м н о е  обеспечение заб л о ки р о в ан о , не р е а ги р у е т  н а  запросы
а)

•  З акройте  пр и л о ж е н и е  V is io n T e k  с п о м о щ ь ю  диспетчера  задач W in d o w s .
•  П о в то р н о  за пустите  пр и л о ж е н и е  V is io n T e k .

Е сл и  ситуа ц ия  не изм енилась:

В ы кл ю ч и т е  и  вновь  перезапустите  W in d o w s .
П о в то р н о  за пустите  пр и л о ж е н и е  V is io n T e k .
Е сли  си туа ц и я  не изм енилась:

В ы кл ю ч и т е  и  снова  в кл ю ч и те  м и кр о с ко п  V is io n T e k  с п о м о щ ь ю  к н о п к и  P O W E R . 
П о в то р н о  за пустите  п р и л о ж е н и е  V is io n T e k .
Е сли  си туа ц и я  не изм енилась:

П роверьте  по д кл ю ч е н и е  м и кр о с ко п а  V is io n T e k  к  ко м п ь ю те р у  (обратитесь  к  Разде­
л у  « У стр а н е н и е  неисправностей» , пр и в е д е н н о м у  н и ж е )

Ь)

с)

d)

С о о б щ ен и е  об о ш и б к е  в процессе а в то м а ти ч е с ко го  с к а н и р о в а н и я  и л и  с к а н и р о в а н и я  
с в ы с о ки м  р азр еш ен и ем  ( \¥ 8 1 /Р 8 1 )
Н е п о л а д ки  м о гу т  бы ть вы званы  за грязнением  пр е д м етно го  стекла, ил и  е го  ненадлеж ащ им  
ка че ство м  /составом .

О ч и сти те  предм етное  стекло  и  по вто р и те  п о п ы т ку .
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Т е к у щ е е  те х н и ч е с ко е  о б сл уж и ван ие  

О ч и с т к а  л о т к а  дл я  преп а р ат о в
Д ля т о го  ч то б ы  ум е н ь ш и ть  попадание  пы л и  и д р у ги х  за гр язне ни й  в м и кр о с ко п  
У181опТек® , не о б хо д и м о  следить за ч и сто то й  л о то к  для препаратов
О ч и щ а й те  л о то к , пр отирая  его  с испол ьзованием  неабразивны х тка н е й  без ворса, п р и  
н е о б хо д и м о сти , и сп ол ьзуйте  м я гко е  м ою щ ее средство. Н е пр и м е няй те  ки сл о ты , щ елочи  
и л и  хл ор со д е р ж а щ ие  растворители. У б едитесь , ч то  по в е р хн о сть  для у с т а н о в ки  предм ет­
н ы х  сте ко л  свободна  о т  за грязнений .

Е ж ед н ев н о е  те х н и ч е с ко е  о б сл уж и ван ие

О ч и с т к а  п о ве р хн о ст и  ко р п уса
П о в е р хн о сть  ко р п уса  д о л ж на  бы ть свободна от пы л и  и  м усора. Ч иста я  тка н ь , см оченная  в 
воде, -  единственное  средство, необход им ое  для о ч и с т ки  ко р п у с а  от  пы л и . Н е  и сп о л ь зу й ­
те ка ки е -л и б о  растворител и  для о ч и с т ки  передней панели  управления. В  случае н е о б хо ­
д и м о сти  де зинф е кц ии  прибора, п р о три те  весь ко р п у с  70%  ~  80%  раствором  этанола или  
изо пр о па но л а  и дайте ем у в ы со хн уть  на воздухе .

Е ж его д н о е  те х н и ч е с ко е  о б сл уж и ван ие

Р еком ендуется  е ж егод ное  те хн и че ско е  о б сл уж и ва н и е  со тр уд н и ка м и  С е р ви сн о го  ц ентра  
ко м п а н и и  8акига .
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У С Т Р А Н Е Н И Е  н е и с п р а в н о с т е й  

О б щ и е м етоды  у с тр а н е н и я  н еи сп р ав н остей

В  пр и в е д е нно м  Р уковод стве  п о  устр а н е н и ю  неисправностей  рассм атриваю тся общ ие во ­
просы , ко то р ы е  м о гу т  в о зн и кн у ть  во время работы  м и кр о с ко п а  У181опТек® , и  пр иводятся  
со о тве тствую щ и е  р еком ендац ии .

У ч а с т и е  о п ер ато р а  м о ж ет потр еб о в ать ся  в сл ед ую щ их двух  случаях:

П осле п о д кл ю ч е н и я  к  ко м п ь ю те р у  систем а  У151опТек не работает или  работает непра ­
вильно .

•  П роверьте  по д кл ю ч е н и е  всех кабелей, со е д и н я ю щ и х м и кр о с ко п  У1з1опТек, к о м п ь ­
ю те р  и  м о ни то р .

И н ф о р м а ц и я  по те х н и ч е с ко м у  о б сл уж и в ан и ю

К о гд а  следует  о б ра щ а т ься  в с л у ж б у  т е х н и ч е с ко й  п о д д е р ж к и

О зна ко м ьте сь  с Р уко во д ство м  по  устр а н е н и ю  неисправностей . Е сли  вы полнение  и н с т р у к ­
ц и й , п р и в е д е н н ы х  в Р уковод стве , не привело к  ре ш ени ю  проблем ы , обратитесь за п о м о ­
щ ь ю  в О тдел те хн и ч е ско й  п о д д е р ж ки  ко м п а н и и  Закига.
П еред обращ ением  в с л у ж б у  т е х н и ч е с ко й  по д д е р ж ки , по ж а л уйста , у то ч н и те  ном ер моде­
л и , д ату  у с та н о в к и  и га р а н т и й н ы й  ср о к, чтоб ы  соо б щ ить  и х  с о т р у д н и к у  О тдела т е х н и ­
ч е с ко й  п о д д е р ж ки . Д л я  уп р о щ е н и я  п о и с ка  не о бхо д им о й  инф орм ации , за пиш и те  эти  д а н ­
ны е в пр иве д е нно м  н и ж е  бланке.

Н ом ер  модели: 
С е р и й н ы й  ном ер: 
Д ата  у с та н о в ки  
Г а р а н ти й н ы й  период

К а к  связат ься  со с л у ж б о й  т е х н и ч е с ко й  п о д д е р ж к и

Е сли вы  находитесь  на те рр и то р и и  С о е д ин енны х Ш та то в , свяж ите сь  с О тделом  т е х н и ч е ­
с ко й  п о д д е р ж ки  ко м п а н и и  Sakura F in e te k  С Ш А , Inc, по зво н и в  п о  б есплатном у ном еру :

1-800-725-8723

В  д р у ги х  странах, кр о м е  С Ш А , обратитесь к  б л и ж а й ш е м у о ф и ци ал ьном у дилеру п р и б о ­
ров V is io n ! е к®  ил и  представителю  ко м п а н и и  для по л уче н и я  инф орм аци и  о сер висном  
о б с л уж и в а н и и  и  по м о щ и .

Перевел Гасанов Султан Гасанович_ SZ.
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